
.

LIKUMS
par

Saeima ir pieņēmusi' un
Valsts Prezidents izsludina
bdun linumu

sanitarkonvenciju starp Latviju un Vāciju
1. 1926. g. 9. jūlijā Berlinē starp Latviju un . Vāciju parakstītā sanitarkon-

vencija ar šo likumu pieņemta un apstiprināta.
2. Likums stājas spēkā likuma izsludināšanas dienā. Līdz ar likumu izslu-

dināma ari šī likuma 1. pantā minētā sanitarkonvencija latviešu un vācu valodas.
3. Sanitarkonvencija stājas spēkā 14 dienas pēc konvencijas 35. pantā pa-

redzētās ratifikācijas grāmatu apmaiņas.

Rīgā, 1926. g. . 15. decembrī.
Valsts Prezidents J. Čakste.

Maksa par .Valdības Vēstnesi* sākot ar 1. aprīli:
ar piesūtīšanu bez piesūtīšanas

par: (saņemot eksped.) par:
gadu • Ls 22,— , gadu . . . Ls 18,—
i/i gadu . . . 12,— >/a gadu . . . jo,—
3 niēn. . . 6,— 3 mēn. . . . 5,_
l . ... 2,- 1 , ... ijo
Pie atkalpār- Par atsevišķu

devējiem . . —,12 numuru . , —,10

Latvijas valdības
iznāk katru dienu, izņemot

Redakciju
Rīgā, pilī N«2. Tel. Nb 20032
Rusiaa stundas «o 11—12

oficiāls laikraksts
svētdienas un svētkudienaa

Kantoris un ekspedīcija:
Rīgā, pilī No 1. Tel. Ns 20031
Atvērts no pulksten 9—3

Sludinājumu maksa:
a) tiesu sludinājumi līdz 30 vienslejigam

rindiņām. Ls 4,-
b) par katru tālāku rir.d nu —,\S)

citu iestāžu sludirā .umi par katru
vienslejīgu rindiņu —,20

c) no privātiem par katru viensl. rindiņu
(par obligat. sludin.) —,25

d) par dokumentu pazaudēšanu no katras
per«onas —.

Sanitarkonvencija
starp

Latviju un Vāciju.
Latvijas Republika no vienas puses un
Vācijas Valsts no otras puses

vēlēdamās vienādā mērā sekmēt tautas
veselības kopšanu savās valstīs, ir no-
lēmušas noslēgt sanitarkonvenciju.

Šim nolūkam par saviem pilnvarotiem
if iecēluši:

Latvijas Republikas Prezidents:

Dr. Oskaru Voita kungu, Latvijas
Republikas ārkārtējo sūtni un piln-
varoto ministri Berlinē,

Vācijas -Valsts Prezidents :

, Dr. Erich W a 11r o t h kungu,_ Mini-
sterialdirektoru ārlietu ministrija,

kup> pēc savstarpējas iepazīšanās ar viņu
P'lnvarām, kas atrastas laba un pienā-
cīga kārtībā, vienojās par sekošiem no-
teikumiem :

i.
Lī gumslēdzēju p ienākumi
''pigu slimību parādīšanas
Gadījumos viņu valsts teritorijas.

h pants.

Līgumslēdzējas valstis apņemas bez
k avešanās viena otrai telegrāfiski paziņot
Par katru pirmo saslimšanas gadījumu ar
dzijas koleru (cholera asiatica), vai mēri
(Pestīs) un par katru p irmo gadījumu,
tad ir aizdomas par saslimšanu ar šīm
sl'mībārn, un rakstiski paziņot par baku

(variola), atgulās drudža (febris recurrensj
un izsitumu tifa (typhus exanthematicus)
epidēmiju izplatīšanos.

2. pants.
Paziņojumā par pirmā pantā minētām

slimībām jāuzrāda;
1. slimības nosaukums, proti zinātni-

skais nosaukums latiņu valodā, un
viņas veids;

2. slimības parādīšanas vieta un dienaj
3. slimības cēlons un no kurienes ta

ievazāta ;
4. saslimušo un mirušo skaits;
5. apsērgotā administratīvā vienība

(8. pants);
6. apkarošanai spertie soļi.
Lai varētu spriest par mirstības apmē-

riem, saslimušo kopskaita jāuzrada ari
visi pieteiktie nāves gadījumi.

3. pants.

Līgumslēdzējas valstis apņemas viena
otrai bez steidzamiem 1. panta paredzē-
tiem paziņojumiem iesūtīt ari nedēļu zi-
ņojumus par 1. panta apradīto slimību
tālāko gaitu, kā ari par ^pērtiem soļiem
un par visiem tiem apstākļiem, kuriem
varētu būt epidemioloģiska nozīme. Ne-
dēļu zfņpjumos jāietilpst iepriekšējo pa-
ziņojumu kļūdu un varbūtējo nepilnību
izlabojumiem.

4. pants.
Līgumslēdzējas valstis apņemas kārtīgi

piesūtīt viena otrai visus centrālo sani-
tāro iestāžu epidemioloģiskās publikā-
cijas.

Ja vienas līgumslēdzējas valsts teritorijā
parādās, vai pat epidēmiski izplatās kāda
lipīga slimība, kura tur citādi, it sevišķi ar
epidēmisku raksturu, nemēdz parādīties,
minētās valsts pienākums ir, par to pa-
ziņot otrai līgumslēdzējai valstij, atzī-
mējot tuvāki ar šo parādību sakarā stā-
vošos apstākļus.

5. pants.
1. 3. un 4. pantos paredzētie paziņo-

jumi un tuvākās informācijas vienas
līgumslēdzējas valsts centrālai sanitar-
pārvaldei tieši jāiesūta otras līgum-
slēdzējas valsts centrālai sanitarpārvaldei.
Tanī pašā laikā tādi paši paziņojumi
piesūtāmi otrās līgumslēdzējas valsts
diplomātiskam pārstāvim

6. ipants.
Savstarpēji vienojoties, abas valdības

var šo konvenciju attiecināt āri uz tādām
lipīgām slimībām, kuras 1. pantā nav,
minētas.

7. pants.
Ja viena uo līgumslēdzējām valstīm

ir saņēmusi ziņas par kādas lipīgas sli-
mības epidēmisku parādīšanos kādā otrā
valsts daļā un sakarā ar to ir spērusi
aizsardzības soļus, viņas pienākums ir,
paziņot otrai līgumslēdzējai valstij par
ievadītiem aizsardzības soļiem un sniegt
izziņu par apstākļiem, kas tos izsaukuši.

II.
Noteikumi, zem kādiem apvi-
dus uzskatams kā ap. sērgots

vai atkal brīvs no sērgām.

8. pants.
Par apsērgotu var apzīmēt tikai admi-

nistratīvu vienību, kā apriņķi, pilsētu,
vai pagastu. Administratīvā vienība tikai
tad izsludināma par apsērgotu, ja koleras
gadījumi radījuši slimības perēkli *), ja
bakas, atgulās drudzis, vai izsitumu tīts
epidēmiski izplatās un ja mēra gadījumā
konstatēti viens vai vairāk neievazātu
gadījumu.

Paziņojums, ka administratīva vienība
ir izsludināta par apsērgotu. un ka aiz
šī iemesla ir sperti attiecīgie soļi, jāiz-
dara saskaņā ar 5. panta noteikumiem.

*) Vārds ,,perēklis" nozīmē, ka koleras gadī-
jumi ir parādījušies ārpus pirmā vai pirmo sa-
slimšanas gadījumu tiešās vietas tm ka nav
izdevies ierobežot slimības izplatīšanos viņas
pirmā parādīšanās vietā.

v 9. pants.

Lai kādu administratīvu vienību vairs
neuzskatītu par apsērgotu, nepieciešami
oficiālā kārtā konstatēt':

1. ka:
a) mēra vai koleras gadījumā kopš

5 dienām nav bijis nedz nāves,
nedz jauna saslimšanas gadījuma,

b) baku, izsitumu tifa, vai atgulās
drudža gadījumā, uz saslimšanas
gadījumu samazināšanās vai vēl
tikai slimības sporādiskas atkār-
tošanās pamata, iespējams no-
teikt, ka slimība ir zaudējusi
savu. epidēmisku raksturu,

2. ka izlietoti visi dezinfekcijas un at-
utošanas līdzekļi, bez tam baku ga-
dījumā — ievesta baku aizsardzības
potēs ina un mēra gadījumā —
sperti soļi žurku iznīcināšanai.

III

Aizsardzības līdzekļi pret
apsergo .tieiii apgabaliem.

. ' ? 10. pants.
Kā aizsardzības līdzekļi pret 1. pantā

uzskaitīto slimību ievazāšanu ir pielaižami:
a) ārsta apskatīšana'un izmeklēšana;
b) to personu atdalīšana un izolēšana,

kurss vai nu saslimušas, vai stāv
aizdomās saslimšana *) ar vienu no
m nētām slimībām, vai tikai aizdo-
mās ka inficētas :i:i: ), tāpēc ka bijušas
tiešos sakaros ar saslimušo;

c) dezinfekcija, kā ari — izsitumu tiia
un atgulās drudža ?^B dljfi'mos —'
personu, bagāžas, dzelzsceļu vagonu
un kuģu vietu atutošana un baku
gadījumā — aizsargu baku potēšana;

d) precu dezinfekcija un mēra gadī-
jumā — žurku iznīcināšana precēs;

e) koleras un baku gadījumā — iece-
ļošanas aizliegums personām, kuras
nav potētas pret šīm slimībām.

IV.
Ieceļošanas un caurbraukšanas

kustības uzraudzība.

11. pants.
Uz robežām var-izdarīt to personu ve-

selības stāvokļa rūpīgu izmeklēšanu, kuras
nāk no apsērgotiem apvidiem, bet it se-
višķi to personu, pie kurām konstatētas
1. pantā uzskaitīto slimību pazīmes, pie
kam koleras vai mēra ziņā aizdomīgās
personas var vajadzības gadījumā bakte-
rioloģiski izmeklēt. Apskatīšana un me-
dicīniska izmeklēšana jāizdara tādā kārtā,
lai satiksmi pēc iespējas mazāk traucētu.

Ārstiem jāizmeklē ar slimiem satiksmē
bijušie ceļotāji. Par veselām atzītas per-
sonas, ja nav aizdomas, ka viņas varētu
būt tieši inficētas', nedrīkst aizturēt, bet
viņas un viņu bagāžu var dezinficēt un
atgulās drudža un izsitumu tifa gadījumā
— atutot.

12. pants.
Personas, kuras pie medicīniskas iz-

meklēšanas atzītas par slimām, vai at-
zītas par aizdomīgām, ka saslimušas ar
1. pantā minētām slimībām, vai stāv
aizdomās, ka tieši inficētas, var tikt
izolētas no ieceļošanas valsts veselības
iestādēm un ārstētas un novērotas**")

*) Par .aizdomās saslimšanā", stāvošām uz-
skatamas tādas personas, kuru saslimšanas pa-
zīmes liek baidīties par slimības izcelšanos.

**) .Aizdomās kā inficētas" uzskatamas tās
personas, kuras gan neuzrāda tādas pazīmes,
bet tomēr dod pamatu bažām, ka tās uzņēmušas
slimības dīgļus. Jāizšķir tieši un netieši aiz-
domīgas, ka inficētas personas. Par tieši aiz-
domīgām uzskatami vispār ģimenes locekļi un
ar saslimušo vienā dzīvoklī dzīvojošas personas,
kā ari personas kuras bijušas sakaros ar slimības
dīgļiem inficētiem priekšmetiem. Pret minētām
personām konvencijā ir paredzēti stingrāki aiz-
sardzības līdzekļi nekā pret personām, kuras
aizdomās, ka būtu netiešā ceļā inficētas.

***) Vārds .novērot" nozīmē : ceļotāju izolē-
šanu kādā sanitārā iestādē, va: ari uz kuģa,
iekams tiem dod kustēšanās brīvību.

Likums par saņitejjkonveņciju starp Latviju
un Vāciju.

Saeima.

Ministru kabineta sēde š. g. 14. decembri.
Noteikumi par vidusskolu gala pārbaudī-

jumiem 1926/27. mācības gadā.

I DANIELS CIMMERMANS I
Rīgas apgabaltiesas tiesnesis

^B

š. g. 11. decembri miris-.

I

Viņu mīļā piemiņā paturēs

Rīgas apgabaltiesas tiesneši. I



šim nolūkam īpaši ierīkotas ieztades,
kurās tām jāpaliek līdz pilnīgas izvese-
ļošanās brīdim, vai līdz galīgas diagnozes
uzstādīšanai.

Personas, kuras nāk no apsergotiem
apvidiem, vai ari ir bijušas netieša sa-
tiksmē ar saslimušiem ar 1. panta uz-
skaitītām slimībām, var nodot ārsta
uzraudzībai-), kuras ilgums nedrīkst
pārsniegt: 5 dienas koleras, 7 dienas mēra,
8 dienas atgulās drudža ' un 14 dienas
izsitumu tifa un baku gadījumā, skaitot
no minētās personas izbraukšanas dienas
no apsērgotā apgabala vai ari no slimī-
bas konstatēšanas dienas- uz robežas.
Šim nolūkam var uzlikt minētām perso-
nām par pienākumu pieteikties attiecīgas
sanitārās iestādēs tanī pašā diena, kad
viņas sasniegušas ceļojuma gala mērķi.

13. pants.
Uz sanitāro un dzelzsceļu personālu un

uz valdības uzdevumā ceļojošam perso-
nām drīkst attiecināt veselības aizsardzī^
bas līdzekļus vienīgi tanī gadījuma, kad
nav šaubu, ka viņi saslimuši ar 1. panta
uzskaitītām slimībām.

14. pants.

Personīgā bagāža jādezinficē un vaja-
dzības gadījumā jāatuto, ja saskaņā ar
11. pantu un attiecīgā valdības ārsta uz-
skatu pastāv aizdomas, ka bagāža inficēta.

15. pants.
Līgumslēdzējas valstis patutv tiesību

lietot sevišķus sanitārus aizsardzības lī-
dzekļus attiecībā uz zināmu kategoriju
grupās un nehigieniskos apstākļos ceļo-
jošām personām, kā sezonas strādnie-
kiem, bēgļiem, svētceļotājiem, izceļotā-
jiem, atpakaļceļotājiem, pārnācējiem, klai-
doņiem, čigāniem u. t. t. un proti: izolēt
saslimušos, vai ar saslimušiem satiksmē
bijušās personas, dezinficēt un atutot viņus
pašus un viņu bagāžu, izmeklēt bakte-
rioloģiski' ceļotājus, potēt/nogriezt matus
u. t.,t.

16. pants.
Koleras un baku apkarošanas nolūkā

var izdarīt- už robežām aizsardzības po-
tēšanu tām personām, kuras nevar uzrādīt
oficiālu apliecību, ka viņas potētas un
potes iespaids nav izbeidzies.

17. pants.

Uz ceļotājiem, kuri pa dzelzsceļu iero-
das ar savu bagāžu robežu stacijā, jāat-
tiecina 11.—16. pantos uzskaitītie notei-
kumi. Noteikumi tā izpildāmi, ka dzelzs-
ceļu kustība netiek traucēta.

Šim nolūkam līgumslēdzējas valstis
apņemas ierīkot savās robežu stacijās
medtciniskai izmeklēšanai piemērotas
telpas, kuru lielums būtu attiecīgā samērā
ar parastās kustības apjomu šinī satiksmes
vietā.

18. pants.
Ja vilcienā, kas pienāk uz robežas,

atrodas persona, kura slimo ar kādu
1. pantā uzskaitīto slimību, vagons jāde-
zinficē vai jāatuto. Vajadzības gadījumā
vagons jāatkabina.

19. pants.
Šīs konvencijas priekšraksti attiecīgi

piemērojami gaisa satiksmei.

20. pants.
Ja ceļotājs nepadodas 11.—19. pantos

uzskaitītiem noteikumiem, viņam var aiz-
liegt ieceļošanu.

V.
Jūras satiksme.

21. pants.
Attiecībā uz jūra izejošiem kuģiem lī-

gumslēdzējām valstīm jāuzņemas spert
savās ostās sekošus soļus:

a) Jāaizliedz kāpt kuģī personām ar
koleras, mēra, baku; atgulās drudža
un izsitumu tifa pazīmēm, kā ari
personām, kuras nāk no tādu slim-
nieku tiešas apkaimes.

b) Tāpat jāaizliedz kāpt kuģī parso-
nām, kūjas nāk no koleras vai
baku apsergotiem apvidiem, ja šis
persooas zināmā laikā nav likušas
izdarīt sev aizsargu potēšanu.

c) Tālāk jāaizliedz kāpt kuģī perso-
nām, kuras nāk no atgulās drudža
vai izsitumu tifa apvidiem, ja šīs
personas nav sekmīgi atutotas. Jā-
raugās uzjo, iai ceļotāju, kā ari
viņu netīrās veļas, drēbju un lie-
toto gultas drēbju atutošana notiklu
beidzamās 24 stundās pirms kāp-
šanas kuģī.

») Vārds .uzraudzība" nozīmē: ceļotājus
neizolē, tiem nekavējoties dod kustēšanās brīvību,
bet viņu vārdus paziņo attiecīgām iestādēm
tanīs vietās, uz kurieni viņi dodas; veselības
stāvokļa noskaidrošanu tie padoti ārsta kontrolei.

d) Mēra gadījumā jālieto līdzekļi pret
žurku -uzklīšanu uz kuģa. (Virves,

a ar kurām piesiets kuģis, jānodro-
šina ar aizsargu plāksnēm, laipas
un pārejas tilti, izņemot darba
laiku, jānoņem 'u. t. t.).

e) Koleras gadījumā jārūpējas, lai
dzeramais ūdens uz kuģa būtu bez
iebildumiem.

22. pants.
Par.apsērgotu jāuzskata katrs kuģis,

uz kura konstatē koleras, mēra, baku,
izsitumu tifa vai atgulās drudža gadi
jumus, vai ari, ja bijis koleras gadījums
pēdējās 5 dienās, mēra pēdējās 7 dienās,
atgulās drudža pēdējās 8 dienās,_ baku
vai izsitumu tifa pēdējās 14 dienās, vai
ja uz kuģa pēc zistematiskas pārmeklē-
šanas vai citādi atrastas žurkas ar mēra
pazīmēm.

Par aizdomīgu jāuzskata katrs kuģis,
uz kura izbraukšanas brīdī vai ari brau-
ciena laikā konstatēti koleras,' mēra, at-
gulās drudža, baku tin izsitumu tifa
gadījumi, bez uz kura beidzamās 5 dienās

nav bijis neviens jauns koleras, vai bei-
dzamās 7 dienās neviens jauns mēra,
beidzamās 8 dienās neviens jauns atgulās
drudža, vai beidzamās 14 dienās neviens
jauns, baku vai izsitumu tifa gadījums.

Par tīru uzskatams ikkatrs kuģis, uz
kura, kaut gan tas pienāk no apsērgotās
ostas, 3 dienu laikā pirms izbraukšanas,
brauciena laikā un ienākšanas brīdī nav
konstatēts neviens miršanas vai saslim-
šanas gadījums ar kādu no 1. pantā
uzskaitītām slimībām un uz kura pēc
zistematiskas pārmeklēšanas vai citādi
nav atrastas žurkas ar mēra pazīmēm,
nedz novērota uzkrītoša žurku mirstība.

23. pants.
Pret apsergotiem kuģiem jāsper sekosi

soļi:
1. apskate un'medicīniska izmeiriēšana;
2. nekavējotiess jānogādā nq kuģa un

jāizolē, jādezinficē un jāatuto, tet
baku gadījumā jāpotē slimie un visi,
kuri stāv aizdomās, ka saslimuši,
vai ari aizdomās, ka tieši inficēti
(skat. 10. panta nodalījumu b);

3. jānodod ārsta uzraudzībā personas,
kuras bijušas netiešā satiksmē ar
koleras, baku un mēra slimniekiem

. (skat. 12. panta otro daļu) un baku
gadījumā nekavējoties jāpotē. Uz-
raudzības ilgums nedrīkst pārsniegt
koleras gadījumā 5 dienas, mēra
gadījumā 7 dienas, baku gadījumā
14 dienas, skaitot no kuģa ienāk-»
šanas ostā.

Personas, kuras nākušas tikai ne-
tiešos sakaros ar izsitumu tifa vai
atgulās drudža slimniekiem, vispāri

uzraudzībai netiek padotas. 15. pantā
uzskaitītās personu grupas padotas
pēc atutošaņas ārsta uzraudzībai,,
kuras ilgums nedrīkst pārsniegt
8 dienas atgulās drudža un 14 dienas
izsitumu tifa gadījumos.

4. Jādezinficē vai jāatuto kuģa komandas
un ceļotāju netīrā veļa, lietotie ap-
ģērba gabali un priekšmeti, ja pēc
gala ostas sanitariestādes uzskata tie
atzīstami par inficētiem.

5. Jādezinficē koleras, baku un mēra
gadījumos visas kuģa telpas, kuras
attiecīgais valdības ārsts uzskata par
apsērgotām un atgulās drudža un
izsitumu tifa gadījumos — jāatute.

6. Uz kuģiem, kuri apsērgoti ar koleru,
lietojami starp citu sekosi līdzekļi:
jādezinficē aizdomīgais dzeramais
ūdens, sūcūdens un balasta ūdens,
iekams to izlaiž ostā; jādezinficē
rezervuāri un jāatjauno dzeramā
ūdeņa krājumi. Tālāk noliegts izliet
vai citādi kā ielaist ostā cilvēku
izkārnījumus, kā ari kuģa notekas
ūdeņus, iekams tie nav dezinficēti.

7. Uz kuģiem, kuri apsērgoti ar mēri,
bez 1 5. punktos paredzētiem lī-
dzekļiem jāiznīcina žurkas, kam jā-
notiek pirms vai pēc preču izkrau-
šanas, izsargājoties pie tam no preču
vai mašinu bojāšanas. Uz kuģiem
ar balastu žurku iznīcināšanai jāno-
tiek pirms preču iekraušanas.

Žurkas jāiznīcina uz kuģa pirmās
48 stundās pēc .viņa ienākšanas ostā.

24. pants.
Kuģi, kuri aizdomīgi koleras ziņā, pa-

doti 23. panta ].—6. nodalījumu notei-
kumiem Mēra ziņā aizdomīgie kuģi pa-
doti 23. panta 1.—5. un 7. nodalījumu
noteikumiem, un atgulās drudža un iz-
situmu tifa aizdomīgie — 23. panta
1.—5. nodalījumu noteikumiem. Bez tam

kuģa komanda un ceļotāji jātur ārsta uz-

raudzībā, kuras ilgums nedrīkst _ pār-

sniegt koleras gadījumā 5 dienas, mēra —
7 dienas, atgulās drudža — 8 dienas un
baku un izsitumu tifa — 14 dienas, skai-
tot no kuģa ienākšanas osta.

25. pants.
Tīriem kuģiem, kuri _ nāk no sērgām

brīvām ostām, bez kavēšanas jāpiešķir
pilnīga satiksmes brīvība. Veselības ap-
liecības no šiemkuģiem nav pieprasāmas.

Tīriem kuģiem, ari ja tie nāk no ap-
sērgotām ostām, var piešķirt satiksmes
brīvību pēc apliecību :i;) uzrādīšanas. At-
tiecīgām sanitariestādēm kuģa iebrauk-
šanas ostā ir tiesība spert sekošus soļus:

koleras gadījumā — 23. panta 1., 4.
un 6. nodalījumos paredzētos soļus,

mēra gadījumā — 23. panta 1., 4..„un
7. nodalījumos paredzētos soļus,

atgulās drudža, baku un izsitumu tia
gadījumos — 23. panta 1. un 4. no-
dalījumos paredzētos soļus.

Kuģa komandu un ceļotājus var padot
ārsta uzraudzībai 23. panta 3. nodalījuma
paredzēto laiku, kurš skaitāms no die-
nas, kad kuģis atstājis apsērgoto ostu.

26. pants.

Ja uz tīra kuģa, kas nāk no mēra ap-
sērgotas ostas, konstatēta ārkārtīga žurku
mirstība, ostas sanitariestādes, kur kuģis
ienācis, var dot rīkojumu žurkas bakte-
rioloģiski izmeklēt. Ja pie tam atrod
mēra dīgļus, tad žurkas jāiznīcina, kā
paredzēts 23. panta 7. nodalījumā.

Attiecībā uz pašu kuģi var dot rīko-
jumus :

a) ka ārsts to apmeklē un izmeklē; *
b) ka dezinficē kuģa telpas un tos

priekšmetus, kurus sanitariestādes
tur aizdomās, ka tie apsērgoti;

c) ka kuģa komandu un ceļotājus no-
tur ārsta uzraudzībā 7 dienas, skaitot
no kuģa ienākšanas ostā.

27. pants.
Lai pēc iespējas ierobežotu rīkojumus,

kas kavē kuģu satiksmi, līgumslēdzējas
valstis apņemas pēc iespējas ievērot kuģ-
niecības saimnieciskās vajadzības,, atturē-
.ties no plašiem satiksmes apgrūtinājumiem
un, pielietojot 23.—25. pantos paredzētos
noteikumus, ievērot tos aizsardzības līdze-
kļus, kādi izlietoti uz kuģa pie viņa iz-
braukšanas no apsērgotās ostas un viņa
brauciena laikā. Jāņem vērā ari tas ap-
stāklis, vai uz kuģa atrodas attiecīgi piln-
varots ārsts un dezinfekcijas, atutošaņas
Un. žurku iznīcināšanas ierīces.

Attiecīgas iestādes kuģu iebraukšanas
ostā var katrā laikā prasīt no kuģa ārsta
vai ari, ja tāda nav, no kapteiņa apliecību
zem zvēresta, ka.kopš izbraukšanas laika
uz kuģa nav bijis neviens koleras, mēra,
atgulās drudža, baku vai izsitumu tifa
gadījums.

28. pants. i
? Līgumslēdzējas valstis patur sev tiesību
dot sevišķus rīkojomus par dezinfekciju,
atutošanu un kuģa tīrīšanu tādiem kuģiem,
kup atrodas redzami sliktos higiēniskos
apstākļos. Par šādiem sevišķiem aizsar-
dzības soļiem jāsastāda, ja iespējams ar
attiecīga konsulāta piedalīšanos, protokols,
kurš jāpievieno kuģa dokumentiem.

29. pants.
Katram kuģim, kup negrib padoties

šinī konvencijā paredzētiem ostas sanitar-
iestāžu rīkojumiem, ir tiesība doties
atpakaļ jūrā.

Tomēr kuģim var atļaut izkraut savu
kravu zem sekošiem noteikumiem:

1. ja kuģi, kuģa komandu un ceļotājus
izolē;

2. ja mēra konstatēšanas gadījumā kuģa
ārsts, vai, ja tāda nav, kapteinis ap-
liecina, ka uz kuģa nav novērota
ārkārtīgi liela žurku mirstība;

3. ja koleras gadījumā apmaina dzeramo
ūdeni pret tīru ūdeni, pēc tam, kad
dezinficēti kuģa ūdens krājumi un
rezervuāri saskaņā ar 23. panta 6. no-
dalījuma noteikumiem.

Ceļotājiem var atļaut izkāpt malā, ja
tie padodas vietējo sanitariestāžu prasībām.

30. pants.
Šanitariestāžu pienākums ir, izdot

kapteinim, vai gadījumā, kuģa īpašniekam,
vai tā aģentam uz pieprasījumu aplie-
cību par spertiem soļiem un iemesliem,
kuri tos izsaukuši. Ar kuģi iebraukušiem
ceļotājiemjr_ tiesības prasīt no gala ostas
sanitariestādēm apliecību, kurā norādīti

*) Svarā krīt musturrullis un kuģa dienas
grāmata, pēc kuriem sanitariestāde va'- pilnīgi
pārliecināties par kuģu komandas' sastāvu un
sevišķiem veselības stāvokļa gadījumiem brau-
ciena laikā. Ja kuģim ir savs ārsts, minētās
ziņas jāpapildina ar ārsta ziņojumu.

viņu iebraukšanas diena un aizsardzīh
līdzekļi, kas lietoti attiecībā uz viņiem
un viņu bagāžu. * ni

31. pants.
Līgumslēdzējas valstis apņemas vienā

no savam Baltijas juras ostām ierīkot
sanitāru uzraudzības staciju un to angādāt tādā veidā, lai stacija varētu u?ņemt visādu kategoriju kuģus un cik
ātri vien iespējams, spert vajadzīgo,
solus veselības aizsardzībai.

VI.

Preces.
32. pants.

1. Preces drīkst dezinficēt tikai tādā
gadījuma, ja attiecīgais valdības ārsts
konstatē pie precēm vai uz viņu iesai ņo-
ji miem acīmredzamas infekcijas pazīmes

Neatkarīgi no sacītā var dezinficēt se-
košas preces, ja tās nāk no apgabaliem
kuri apsērgoti ar vienu no 1. pantā mi-
nētām slimībām:

1. Lietota veļa, vecas un lietotas drēbes
(ikdienas lietojamie apģērba gabali)
lietota gultas veļa.

Ja šos priekšmetus ved kā bagāžu
vai ari mainot dzīves vietu (kā pār-
celšanas mantas), tad tos nevar no-
raidīt.

2. Lupatas un skrandas; izņemot pre-
sētas skrandas, ko apstīpotās ķīpās
sūta lieltirdzniecībā.

Dezinfekcija un atutošana izdarāma pēc
zinātniski atzītas un visām preču kate-
gorijām piemērotas metodes.

Vietu, kur var izdarīt preču dezinfekciju,
norāda tās valsts iestāde, uz kurieni pre-
ces ved.

II. Var noliegt 1 daļā 1. un 2. noda-
lījumos uzskaitīto preču ievešanu, ja tās
iepriekš nav dezinficētas.

Nav padoti ievešanas aizliegumam:
1. Jauni atkritumi, kas nāk tieši no

austuvēm, vērptuvēm,konfekciju darb-
nīcām un balinātavām, tāpat ari māk-
slīga vilna un jauni papira atgriezumi.

2. Vēstules, paslkartiņas, drukas darbi,
grāmatas, brošūras, veikala papīri
u. t. t., izņemot pasta saiņus.

III. Nevar aizliegt I daļā 1. un 2. no-
dalījumos uzskaitīto preču tranzītu caur
vienas , līgumslēdzējas valsts teritoriju, ja
preces sūta infekcijas drošā iesaiņojumā.
Patranzita laiku preces nav nekādi dezin-
ficējamas.

VII.
Spitālība (Lepra).'

33. pants.
Abas līgumslēdzējas valstis apņemas

nepārlaist otrās valsts teritorijā ar spitā-
lību saslimušus, neskatoties uz to valsts
piederību, ja šī valsts iepriekš nav devusi
savu piekrišanu.

Ja pie kāda otrās valsts pilsoņa kon-
statē spitālību, tad šai valstij par to jā-
paziņo un saslimušais pienācīgā kārta
jāizolē. Valstij, pie kuras pieder ar spi-
tālību saslimušais, jāpārņem uz otras
līgumslēdzējas valsts priekšlikumu savs
saslimušais pilsonis.

Saslimušo var no izolēšanas atbrīvot
tikai ar otrās līgumslēdzējas valsts pie-
krišanu.

Saslimušā izolācijas un ārstēšanas izde-
vumi jāatlīdzina tai valstij, pie kura s sa-
slimušais pieder.

VIII.

34. pants.
Strīdi par šīs konvencijas iztulkošanu

un pielietošanu, kuri diplomātiska ceļā
nav izšķirami, nododami šķīrējtiesas iz-
šķiršanai.

Šķīrējtiesa sastāv no trim locekļiem
un katram strīdus gadījumam _ sastādās
sekošā kārtā: katra līgumslēdzēja valsts
ieceļ vienu no saviem pilsoņiem paj
šķīrējtiesnesi. Priekšsēdētāju nozīme
abas puses kopīgi. Ja abas puses nevar
vienoties par priekšsēdētāja izvēli, tad
tas lūgs augstāko Norvēģijas sanitāro
pārvaldi nozīmēt priekšsēdētāju.

35. pants.
Šī konvencija, kura sastādīta divos

eksemplāros oriģinaltekstā latviešu un
vācu va'odā, ratificējama un ratifikācija
grāmatas, pēc iespējas drīza laika , aP'
maināmas Brrlinē.

Konvencija stājas spēkā 14 dienas
pēc ratifikācijas grāmatu apmaiņas.

Ja šo konvenciju viena no ''8_"
slēdzējām valstīm uzteic, tā paliek speh
vēl vienu gadu, skaitot no uzteiksi
dienas. ,.-.a

To apliecinādami, pilnvarotie paraK-j^
šo konvenciju un apstiprināja ar sa
zīmogiem.



Berline, _ tukstots_ deviņsimti divdesmit
sestā gada 9. jūlija.

(paraksts) Dr. Wallroth (L. S.)
(paraksts) Dr. D. Voits. (L. S.)

Sanitarkonvencijas teksts pieņemts
Sae imas 1926. g. 10. decembra plenār-
sēd

P. Juraševskis,
Saeimas sekretārs

Sanitātsabkornmen
zwischen

Deutschland und Lett land.
Das Deutsche Reich einerseits und
die Lettlāndische Republik andererseits

in gleicher, Weise von dem Wunsche
beseelt, die bffentliche Gesundheitspflege
in beiden Lāndern zu fordern, haben
beschlossen, ein Sanitātsabkornmen zu
schliessen.

Es haben zu diesem Zvvecke zn ihren
Bevollmāchtigten ernannt:

der Deutsche Reichsprāsident:
Herrn Dr. Erich Wallroth, Ministerial-
direktor im Ausvvārtigen Amt,

der Prāsident der Lettlāndishen
Republik:

Herrn Dr. Oskar Woit, ausserordent-
lichen Gesandten und bevollmāchtigten
Minister der Lettlandischen Republik
in Berlin,

die nach gegenseitiger Mitteilung ihrer in
guter und gehciriger Form befundenen
Vollmachten die nachstehenden Bestim-
mungen vereinbart haben:

I.
Pflichten der vertragschliessenden
Parteien beim Attftreten von an-
steckenden Krankheiten in ihren

G e b i e t e n.
Artikel 1.

Die vertragschliessenden Parteien ver-
pflichten sich zu sofortiger telegraphischer
Benachrichtigung von jedem ersten Er-
krankungs- und Verdachtsfall an asiatischer
Cholera (cholera asiatica) und Pest
(pestis) und zu schriftlichen Mitteilungen
iiber die Ausbreitung von Pocken (variola),
Rūckfallfieber (febris recurrens) und
Fleckfieber (typhus exanthematicus) Epi-
demien.

Artikel 2.
Die Benachrichtigung iiber die in

Artikel 1 genannten Krankheiten soli
ittthalten:

1. die Benennung der Krankheit. und
zwar die vvissensehaftliche Bezeich-
nung in lateinischer Sprache, sowie
ihre Art;

2. den Ort und den Tag ihres Auf-
tretens;

3. den Ursprung und die Queile der
Krankheit;

4. die Anzahl der Erkrankten und Ge-
storbenen;

5. den verseuchten Vervvaltungsbezirk
(Artikel 8);

6. die getroffenen Massnahmen.
Um die Grosse der Sterblichkeit be-

?urteilen zu konnen, soli die Gesamtzahl
auch aile angezeigten Todesfālle enthalten.

Artikel 3.

Die vertragschliessenden Parteien ver-
pflichten sich, einander ausser den so-
fortigen Mitteilungen, die in Artikel 1
vorgesehen sind, vvochentliche Berichte
uber den weiteren Verlauf der in Artikel 1
aufgefuhrten Krankheiten sowie iiber die
getroffenen Massnahmen und iiber sāmt-
liche Umstānde, die von epidemiolo-
gischer Bedeutung sein konnen, zuzu-
senden. In den vvochentlichen Berichten
sin d die in den vorhergehenden Mit-
teilungen vorgekommenen Irrtūmer oder
Ungeriauigkeiten richtig zu stellen.

Artikel 4.
Die vertragschliessenden Parteien ver-

Pflichten sich, einander regelmassig aile
fpidemiologischen Veroffentlichungen
lnrer Zentralgesundheitsbehorden mitzu-
teilen .

Fails in dem Gebiete eines der Ver-
tragsstaaten eine ansteckende Krank-
heit, die dort sonst in seuchenartiger
Fnicht aufzutreten pflegt, auftritt
oder sich sogar seuchenartig ausbreitet,
So ist dieser Staat verpflichtet, dem
an deren Vertragsstaate hiervon und von
d«n nāheren Umstānden Mitteilung zu
Riachen.

Artikel 5.
°ie Mitteilungen und die nāheren An-

^hen . die in den Artikeln 1, 3 und 4

vorgesehen sind, sind von den Zentral-
gesundheitsbehorden des einen vertrag-
schliessenden Staates unmittelbar den
Zentralgesundheitsbehorden des anderen
Staates zuzustellen . Dieselbe Mitteilung
ist zur gleichen Zeit dem diplomatischen
Vertreter des anderen Staates Zūzti-
senden.

Artikel 6.
Das vorliegende Abkommen kann durch

Vereinbarung der beiderseitigen Regie-
rungen auch auf solche antsteckende
Krankheiten erstreckt vverden. die nicht
im Artikel I angegeben sind.

Artikel' 7.
Hat einer der vertragschliessenden

Staaten von dem seuchenartigeri Auf-
treten einer ansteckenden Krankheit in
einem Teile des anderen Staates Kenntnis
erhalten und hat er aus diesem Anlass
Vorsichtsrnassnahmen getroffen, so ist
er verpflichtet, dem anderen Vertrags-
staate die von ihm getroffenen Vor-
sichtsmassregeln sowie die Auskiinfte,
die ihn dažu veranlasst haben. mitzuteilen.

II.

Bedingungen,unter denen ein ort-
licher Bezirk als verseucht oder

vvie der rein anzusehen ist.
Artikel 8.

Als verseucht kann nur ein Vervvaltungs-
bezirk, z. B. ein Kreis oder eine Stadt oder
Landgemeinde bezeichnet vverden. Ein
solcher kann nur dann fūr Verseucht
erklārt vverden, wenn Cholerafālle einen
Seuchenherd*) bilden, wenn bei Pocken,
Rūckfall und Fleckfieber eine seūchen-
artige Verbreitung dieser Krankheiten
erfolgt oder vvenn ein oder mehrere nicht
eingeschleppte Pestfalle festgestellt
vvorden.

Die Benachrichtigung, dass ein Bezirk
fūr verseucht erklārt vvorden ist und dass
aus diesem Anlass entsprechende Mass-
regeln getroffen worden sind, hat gemāss
den Bestimmungen des Artikels 5 zu er-
folgen.

Artikel 9.
Damit ein Bezirk nicht mehr als ver-

seucht angesehen wird, muss. amtlich
festgestellt sein:

1. dass

a) bei Pest oder Cholera šeit 5 Tagen
vveder ein Todesfall noch ein neuer
Erkrankungsfall vorgekotnmen "ist,

b) bei Pocken, Fleck- und Rūckfall-
fieber aus dem Rūckgang der Krank-
heitsfālle oder aus der Feststellung
nur noch vereinzelt auftretender
Fālle geschlossen vverden kann, dass
die Krankheit ihren seuchenartigen
Charakter verloren hat;

2. dass aile Desinfektions- und Ent-
lausungsmassregeln angevvandt vvor-
den sind, und ausserdem bei Pocken
die Pockenschutzimpfung durchge-
fūhrt und bei Pest die Massnahmen
gegen die Ratten ergriffen worden
sind.

III.

Massnahmen gegen die verseuchten
Gebiete.

Artikel 10. ,

Gegen die Einschleppung der in Artikel 1
aufgefuhrten Krankheiten sind die Ab-
vvehrmassnahmen zulāssig:

a) arztliche Besichtigung und Unter-
suchung;

b) Verlegung und Absonderung der
Kranken und der einer der er-
vvahnten Krankheiten verdāchtigen**)
sovvie derjenigen antsteckungsver-
dāchtigen***) Personen, die mit dem
Kranken in unmittelbare Beriihrung
gekommen sind;

c) Desinfektion, sowie — bei Fleck-
fieber und Riickfallfieber — Ent-

*) Das Wort „Herd" bedeutet, dass Cholera-
fālle ausserhalb des unmittelbaren Bereichs des
ersten oder der ersten Fiille aufgetreten sind und
dass es nicht gelungen ist. die Ausbreitung der
Krankheit auf die Stellē ihres ersten Auftretens
zu besebranken.

**) Ais krankheitsverdachtig sind

solche Personen zu betrachten, \velche unter
Erscheinungen erkrankt sind, die den Ausbruch
der Krankheit befiirchten lassen.

***) Als ansteckungsverdachtig sind

solcte Personen anzusehen, bei denen dergleichen
Erscheinungen zwar nicht vorliegen, jedoch die
Besorgnis gerechtfertigt ist, dass sie den Krank-
heitsstoff aufgenommen haben. Man unter-
scheidet unmittelbar und mittelbar ansteckungs-
verdāchtige Personen. Unmittelbarer Anstek-
kungsverdacht liegt im allgemeinen den r-ami-
iienangehorigen und den in VVohnungsgemeinschaft
mit dem Kranken Lebenden und bei solchen
Personen vor, die mit den durch die Krankheit
verseuchten Gegenstanden umgegangen sind. Bei
ihnen werden daher in diesem Abkommen
seharfere Massnahmen vorgesehen als bei den
nur mittelbar ansteckungsverdachtigen Personen.

lausung der Personen und des Ge-
paeks, desgleichen der Eisenbahn-
vvagen und Schiffsplātze, ferner bei
Pocken die Schutzpockenimpfung;

d) Desinfektion und — im Falle von
Pest — Entrattung der Waren;

e) im Falle von Cholera bezw. Pocken
ein Einreiseverbot ffir Personen,
die nicht gegen diese Krankheiten
geimpft sind.

IV.
Behandlung des Einreise- und

Durchreiseverkehrs.
Artikel 11.

Personen, die aus verseuchten Gebieten
kommen, und besonders diejenigen, bei
denen Merkmale einer der in Artikel 1
ervvahnten Krankheiten festgestellt vverden,
konnen an der Grenze einer eingehenden
gesundheitlichen Einzeluntersuchung, Per-
sonen, die cholera- oder pestverdāchtig
sind, nbtigenfalls einer bakteriologischen
Untersuchung unterzogen vverden. Die
Besichtigungen und ārztlichen Unter-
suchungen dūrfen so vvenig vvie moglich
den Verkehr storen.

Reisende, die mit Kranken in Beriihrung
standen, mūssen von de,n Aerzten besichtigt
vverden. Als gesund erkannte Personen
dūrfen, sofern sie nicht unmittelbar an-
steckungsverdachtig sind, nicht- zurūckge-
halten vverden, konnen aber — vvie auch
ihr Gepāck — desinfiziert und bei Rūck-
fall- oder Fleckfieber — entlaust vverden.

Artikel 12.
Personen, die bei der ārztlichen Unter-

suchung als krank oder bezūglich einer
der in Artikel 1 ervvahnten Krankheiten
kraiikheits- oder unmittelbar ansteckungs-
verdachtig erkannt vvurden, konnen von
den Gesundheitsbehorden des Staates ssdes
Bestimmungsortes abgesondert und in fūr
diesen Zvveck besonders eingerichteten
Anstalten behandelt und beobaehtet*) vver-
den, in denen sie bis zu ihrer vollstāndigen
Genesung oder bis zur Feststellung der
endgūltigen Diagnose zu verbļeiben haben.

Personen, die aus verseuchten Gegenden
kommen oder mit Personen, die mit
einer der in Artikel 1 angefūhrten Krank-
heiten behaftet sind, in nur mittelbarer
Verbindung gestanden haben, konnen
einer ārztlichen Uebervvachung**) unter-
zogen vverden, die bei Cholera 5 Tage,
bei Pest 7 Tage, bei Riickfallfieber 8 Tage
und bei Fleckfieber und Pocken 14 "Tage,
von der Abreise der fraglichen Person
aus dem verseuchten Gebiet oder von der
Feststellung derKrankheit an der Grenze
an gerechnet, nicht ūberschreiten soli.
Zu diesem Zvvecke konnen diese Personen
verpflichtet vverden, sich am Tage ihrer
Ankunft am, Bestimmungsorte den zu-
stāndigen Gesundheitsbehorden vorzu-
stellen.

Artikel 13.
Das Sanitāts- und Eisenbahnpersonal

sovvie die im amtlichen Auftrage ihrer
Regierungen reisenden Personen dūrfen
nur dann den Gesundheitsmassnahmen
unterzogen vverden, vvenn feststeht, dass
sie an einer der in Artikel 1 aufgefuhrten
Krankheiten leiden.

Artikel 14.
Das personliche Reizegepāck ist zu desin-
fizieren und gegebenenfalls zu entlausen,
vvenn es nach Artikel II und nach der
Ansicht des zustāndigen beamteten Arztes
als ansteckungsverdāchtig zu ejrachten ist.

Artikel 15.

Die Vertragsstaaten behalten sich das
Recht vor, besondere Gesundheitsmass-
nahmen fūr gevvisse Arten von trupp-
vveise und unter ungūnstigen gesundheit-
lichen Verhāltnissen reisenden Personen,
vvie Saisonarbeiter, Flūchtlinge, Pilger,
Ausvvanderer, Rūekvvanderer, Heimkehrer,
Vagabunden, Zigeuner usvv. zu treffen
und zvvar Absonderung der Kranken oder
auch der mit einem Kranken zusammen
gevvesenen Personen, Desinfektion und
Entlausung der Personen und des Reise-
gepācks, bakteriologishen Untersuchung
der Reisenden, Impfung, Haarschneiden
usvv.

Artikel 16.
Zur Abvvehr der Cholera und Pocken

konnen an der Grenze Schutzimpfungen

*) Das Wort ,,Beobachtung" bedeutet die
Absonderung der Reisenden. sei es in einer
Gesundheitsstation, sei es an Bord eines Schiffes,
bevor sie zum freien Verkehr zugelassen werden.

**) Das Wort ,,Ueber\vachung" bedeutet: Die
Reisenden \verden nicht abgesondert, sie werden
sofort zum freien Verkehr zugelassen, werden
aber den BehSrden der verschiedenen Orte, nach
denen sie sich begeben, namhaft gemacht und
einer iirztlichen Kontrolle zur Feststellung ihres
Cjesuiidheitszustandes untervvorfen.

bei denjenigen Personen ausgefūhrt vverden,
die nicht auf Grund einer amtlichen
Bescheinigting nachvveisen konnen, dass
sie sich einer solchen, zur Zeit noch
wirksamen Impfung unterzogen haben.

Artikel (7.
Personen und deren Reisegepāck, die an

der Grenze mit der Eisenbahn eintreffen,
vverden gemāss den in den Artikeln 11—16
aufgefuhrten Vorschriften behandelt. Diese
Vorschriften sind stets so auszufūhren,
dass der Eisenbahnverkehr nicht gestort
vvird.

Zu diesem Zvvecke verpflichten sich
die Vertragsstaaten, an ihren Grenz-
bahnhofen tur die arztliche Untersuchung
geeignete Rāume einzurichten, deren
Grosse in entsprechendem Verhaltnis zu
dem Umfang des gevvohnlichen Verkehrs
an diesen Durchgangsstellen stehen soli.

Artikel 18.
Befindet sich in einem an der Grenze

eingetroffenen Eisenbahnzug ejne Person,
die mit einer der in Artikel 1 aufgefuhrten
Krankheiten behaftet ist, so muss der-
Eisenbahnvvagen desinfiziert beziehungs-
vveise entlaust vverden. Der Wagen ist
erforderlichenfalls abzuhangen.

Artikel 19.
Die vorstehenden Vorschriften finden

auf den Luftverkehr sinngemasse An-
vvendung.

Artikel 20.
Weigert sich ein Reisender, die in

Artikel II —19 vorgesehenen Massregeln
zu befolgen, so kann ihm der Eintritt in
das Land untersagt vverden.

- V.
Seeverkehr.

Artikel 21.
Die vertragschliessenden Staaten sind

gehalten, in ihren Hāfen fūr die in See
gehenden Schiffe folgende Massnahmen
zu treffen:

a) Die Einschiffung von Personen, die
Erscheinungen von Cholera, Pest,
Pocken, Rūckfallfieber oder Fleck-
fieber zeigen, sovvie von Personen
aus der unmittelbaren Umgebung
derartiger Kranker, ist zu verhindern.

b) Desgleichen ist die Einschiffung von
Personen zu verhindern, die aus
cholera- und pockenverseuchten Ge-
bieten kommen, vvenn diese Personen
sich nicht in einer angemessenen
Frist einer vorbeugenden Impfung
unterzogen haben.

c) Ferner ist die Einschiffung von
solchen Personen verboten, die aus'

Gebieten kommen, in denen Rūck-
fallfieber oder Fleckfieber herrschen,
iusofern sich diese Personen nicht
einer vvirksamen Entlausung, unter-
vvorfen haben. Die Entlausung der
Reisenden, ihrer schmutzigen VVāsche
Kleider und des gebrauchten Bett-
zeuges ļst tunlichst in den letzten
der Einschiffung vorangehenden
24 Stunden vorzunehmen.

d) Im Falle von Pest sind Massnahmen
zu ergreifen, um das Anbordkommen
von Ratten zu verhūten. (Die
Schiffe sind durch Taue, die mit
Absperrplatten versehen sind, fest-
zumachen, die Landungs- und Ueber-
gangsbrūcken sind, ausgenommen
vvāhrend der Dienstzeit, zu ent-
fernen usvv.)

e) Im Falle von Cholera ist darauf zu
ačhteri, dass das an Bord genommene
Trinkvvasser einvvandfrei ist.

Artikel 22.
Als verseucht gilt jedes Schiff, auf dem

Fālle von Cholera, Pest, Pocken, Fleck-
fieber oder Rūckfallfieber festgestellt vver-
den, oder auf dem Cholera vvārend der
letzten 5 Tage, oder Pest vvāhrend der
letzten 7 Tage, Rūckfallfieber vvāh-
rend der letzten 8 und Pocken oder Fleck-
fieber vvāhrend der letzten 14 Tage
vorgekommen sind oder auf dem bei
systematischem Absuchen oder sonstvvie
Pestratten gefunden vvorden sind.

Als verdāchtig gilt jedes Schiff, auf
dem bei der Abfahrt oder vvāhrend der
Reise Fālle von Cholera, Pest, Rūckfall-
fieber, Pocken oder Fleckfieber festgestellt
vvorden sind, auf dem jedoch in den
letzten 5 Tagen kein neuer Fall von
Cholera oder in den letzten 7 Tagen kein
neuer Fall von Pest, in den letzten 8 Tagen
kein neuer Fall vonRūckfallfieber oder
in den letzten 14 Tagen kein neuer Fall
von Pocken oder von Fleckfieber auf-
getreten ist.

Als rein gilt jedes Schiff. das. vvenn
es auch aus einem verseuchten Hafen



kommt, vvāhrend dreier Tage vor seinef
Abreise, vvāhrend der Ueberfahrt odet
: ur Zeit seiner Ankunft an Bord keinen
Todesfall oder keinen Erkrankungsfall an
einer der in Artikel 1 aufgezahlten Krank-
heiten gehabt hat und auf dem bei svste-
matischem Absuchen oder sonstvvie vveder
das Vorhandensein von Pestratten noch
eine ungevvohnliche Sterblichkeit der Rat-
ten beobachtet vvorden ist.

Artikel 23.
Bei verseuchten Schiffen sind folgende

Massnahmen zu ergreifen:
1) Besichtigung und arztliche Unter-

suchung;
2) sofortige Ausschiffung und Abson-

derung der Kranken und der der
Krankheit oder unmittelbaren An-
steckung (s. Art. 10b) verdāchtigen
Personen, zugleich Desinfektion und
Entlausung derselben, bei Pocken
auch Schutzimpfung;

3) diejenigen Personen, die mit Cholera-,
Pocken- und Pestkranken nur
in mittelbare Beriihrung gekommen
sind, vverden einer ārztlichen Ueber-
vvachung (s. Art. I2abs. 2) und bei
Pocken auch der sofortigen Schutz-
impfung ūntervvorfen. Die Dauer der
Uebervvachung darf bei Cholera 5 Tage,
bei Pest 7 Tage, bei Pocken 14 Tage,
von der Ankunft des Schiffes an
gerechnet, nicht ūberschreiten.

Diejenigen Personen, die mir Fleck-
fieber- oder Rūckfallfieber-Kranken
nur mittelbar in Beriihrung gekommen
sind, vverden im allgemeinen' keiner
ārztlichen Uebervvachung ūntervvorfen.
Die in Art. 15 genannten Personen-
gruppen sind jedoch nach der Ent-
lausung einer ārztlichen Ueber-
vvachung zu untervverfen, deren Dauer
bei Rūckfallfieber 8 Tage und bei
Fleckfieber 14 Tage nicht ūber-
schreiten darf.

4) Die schmutzige Wāsche, die ge-
? brauchten Bekleidungs- und Ge-
brauchsgegenstānde 'der Schiffsbe-
satzung unci der Reisenden, die nach
Ahsicht. der Gesundheitsbehorden des
fiestimmungshafens als angesteckt zu
erachten sind, mūssen desinfiziert
bezw. entlaust vverden.

5) Aile Schiffsrāume, die der zustāndige
beamtete Arzt als verseucht be-
zeichnet, mūssen bei Cholera, Pocken
und Pest einer Desinfektion und bei
Rūckfallfieber und Flecktvphus der
Entlausung ūntervvorfen vverden.

6) Bei choleraverseuchten Schiffen kon-
nen unter anderem folgende Mass-
regeln angeordnet vverden: Desinfek-ļ
tiOņ des verdāchtigen Trink-, Bilde-'
urrd Ballastvvassers, bevor esin den
Hafen abgelassen vvird; Desinfektion
der Behālter, Erneuerung des Trink-
vvasservorrats. Ferner ist es unter-
sagt, menschliche Entleerungen sovvie
Abvvasser des Schiffes ohne eine vor-
herige Desinfektion auszuschūtten oder

. sonstvvie in den Hafen gelangen zu
lassen.

"7) Bei pestverseuchten Schiffen ist ausser
den in Ziffer 1—5 vorgesehenen Mass-
nahmen eine Entrattung vorzunehmen.
die vor oder nach der Loschung der
Ladung unter Vermeidung von Be-
schādigung der Waren und Maschinen
zu erfolgeji hat. Auf Schiffen mit
Ballast ist die Entrattung vor der
Beladung durchzufūhren.

Das Schiff soli in den ersten 48 Stun-
den nach der Ankunft entrattet
vverden.

Artikel 24.
Bei choleraverdachtjgen Schiffen ist

gemāss Artikel 23 Ziffer 1 bis 6, bei pest-
verdachtigen Schiffen gemāss Artikel 23
Ziffer 1—5 und 7 und bei Schiffen, die
des Rūckfallfiebers und des Fleckfiebers
verdāchtig sind, gemāss Artikel 23 Ziffer
I—5 zu verfahren. !m ūbrigen vverden
Schiffsbesatzungen und Reisende einer
ārztlichen Uebervvachung ūntervvorfen,
deren Dauer bei Cholera 5 Tage, bei Pest
7 Tage, bei Rūckfallfieber 8 und bei
Pocken oder Fleckfieber 14 Tage, vorn
Tage der Ankunft des Schiffes an ge-
rechnet, nicht ūberschreiten soli.

Artikel 25.
Reine ? Schiffe seuchenfreier Herkunft

sind sofort zum freien Verkehr zuzulassen.
Gesundheitliche Beseheiuigungen sollen
von ihnen nicht gefordert vverden.

Reine Schiffe konnen, auch vvenn sie
aus verseuchten Hafen kommen, zum
freien Verkehr zugelassen vverden, nach-

dem sie ihre Papiere*) vorgelegt haben.
Die zustāndigen Sanitātsbehorden des
Ankirnftshafens haben das Recht, folgende
Massnahmen zu ergreifen:

Im Falle der Cholera die in Artikel 23
Ziffer 1, 4 und 6,

im Falle der Pest die in Artikel 23
Ziffer 1, 4 und 7. und

im Falle des Rūckfallfiebers, der
Pocken und des Fleckfiebers die
in Artikel 23 Ziffer 1 und 4 vorge-
sehenen Massnahmen.

Die Schiffsbesatzung und die Passagiere
konnen einer ārztlichen Uebervvachung
vvāhrend einer der in Artikel 23 Ziffer 3
vorgesehenen Fristen ūntervvorfen vverden,
die vorn Tage der Abfahrt aus einem
verseuchten Hafen an gerechnet vvird.

Artikel 26.

Wird auf einem reinen Schiffe, das° aus
einem pestverseuchten Hafen kommt,
eine ungevvohnliche Sterblichkeit der
Ratten festgestellt, so konnen die Gesund-
heitsbehorden des Ankirnftshafens eine
bakteriologische Untersuchung der Ratten
anordnen. Werden hierbei Pesterreger
gefunden, so vvird eine Rattenvertilgung
gemāss Artikel 23 Zifer 7 vorgenommen.

Fūr das Schiff kann angeordnet vverden:
a) ārztlicherBesuchund arztliche Unter-

suchung;
b) Desinfektion der Schiffsrāume und

der Gegenstande, die von den Gesund-
heitsbehorden als ansteckufigsver-
dāchtig ?betrachtet vverden;

c) arztliche Uebervvachung der Schiffs-
besatzung und der Reisenden
vvāhrend 7 Tage, vorn Tage der

Ankunft des Schiffes angerechnet.
Artikel 27.

Um diejenigen Massnahmen, die den
Schiffsverkehr hemmen, soviel vvie moglich
einzuschrānken, verpflichten sich die ver-
tragschliessenden Parteien, auf die
vvirtschaftiichen Bedūrfnisse der Schiffahrt
nach Moglichkeit Rūcksicht zu nehmem
von vveitgehenden Verkehrsbeschvverungen
abzusehen unci bei Anvvendung der in
den Artikeln 23 bis 25 aufgezahlten
Vorschriften diejenigen Massnahmen zu
berūcksichtigen, denen das Schiff bei
seiner Abfahrt aus dem verseuchten Hafen
und vvāhrend der Reise ūntervvorfen
vvurde. Die Anvvesenheit eines behordlich
anerkannten. Arztes an Bord sovvie die
Einrichtungen'fūr die Desinfektion, Ent-
lausung und Entrattung sind ebenfalls
in Betracht zu ziehen.

Die zustāndigen Behorden des An-
kunftshafens konnen jederzeit von
dem Schiffsarzt oder in Ermangelung
eines solchen von dem Kapitān ein
eidliches Zeugnrs darūber verlangen, dass
auf dem Schiffe šeit der Abfahrt kein
Fall von Cholera, Pest, Rūckfallfieber,
Pocken oder Fleckfieber aufgetreten
ist.

Artikel 28.

Die beiderseitigen Regierungen behalten
sich das Recht vor, besondere Massnahmen
fūr die Desinfektion, Entlausung und
Schiffsreinigung derjenigen Fahrzeuge
anzuordnen, die sich in. einem sichtlich
schlechten gesundheitlichen Zustande be-
finden. Ueber diese besondere Behandlung
ist nach Moglichkeit unter Hinzuziehung
der betreffenden Konsularbehbrden ein
Protokoli aufzustellen, das den Schiffs-
papieren anzufūgen ist.

Artikel 29.
Jedem Schiffe, das sich den ihm von

den Gesundheitsbehorden des Hafens auf
Grund des gegenvvartigen Vertrags an-
geordneten Massnahmen nicht unter-
ziehen vvill, steht es frei, vvieder in See zu
gehen.

Jedoch kann ihm erlaubt vverden, seine
Ladung unter folgenden Bedingungen zu
loschen:

1) Absonderung des Schiffes, der
Schiffsbesatzung und der Reisenden;

2) bei Festellung von Pestfallen Ab-
gabe einer Erklārung des Schiffs-
arztes oder in Ermangelung eines
solchen des Kapitans darūber, dass
keine ungevvohnliche Sterblichkeit
der Ratten beobachtet vvurde;

3) im Falle . der Cholera Ersatz des
Trinkvvassers durch einvvandfreies
Wasser, nachdem das aufbevvahrte
\V .asser und die Behālter nach den

*) In Betracht kommen die Musterrolle und
das Schiffstagebueh, durch die sich die Sani-
tātsbehorde von dem Person enstande der Schiffs-
besatzung und von besonderen gesundheitlichen
Ereignissen vvāhrend der Reise genau unterrichten
kann. Auf Schiffen, die einen Schiffsarzt an
Bord haben, sind diese Angaben durch einen
Bericht des Arztes zu erganžen.

Bestimmungen des Artikels 2o
Ziffer 6 desinfiziert vvorden sind.

Den Reisenden kann erlaubt vverden, zu
landen, vvenn sie sich den Forderungen
der ortlichen Gesundheitsbehorden unter-
vverfen.

Artikel 30.
Die Gesundheitsbehorden * sind ver-

pflichtet, dem Kapitān eventuell dem
Schiffseigner oder seinem Agenten auf
Verlangen eine Bescheinigung ūber die
angevvandten Massnahmen und die Grūnde
auszustellen, aus denen sie angevvendet
vvorden sind. Die mit dem Schiffe ange-
kommenen Reisenden haben das Recht,
von den Gesundheitsbehorden des Be-
stimmungshafens eine Bescheinigung ūber
den Tag ihrer Ankunft und die Massregeln
zu verlangen, denen sie und ihr Gepāck
ūntervvorfen vvorden sin'd.

Artikel 31.
Jeder der vertragschliessenden Staaten

verpflichtet sich, in einem Hafen seiner
Kūste an der Ostsee eine gesundheitliche
Uebervvachungsstation einzurichten und
sie in der VVeise auszustatten, dass sie
Schiffe aller Art aufnehmen und die
gesundheitlichen Massnahmen so schnell
vvie moglich durchfūren kann.

VI.
Waren.

Artikel 32. .
I. Waren dūrfen nur dann desinfi-

ziert vverden, vvenn der zustāndige be-
amtete Arzt an ihnen oder an ihrer Ver-
paekung augenscheinlich Infektions-
merkmal feststei . lt.

Unabhāngig hiervon konnen die fol-
genden VVaren desinfiziert vverden, šo-
feru sie aus Gebieten stammen, die mit
einer der in Artikel ! aufgefuhrten Krank-
heiten verseucht vvird:

1. Getragene Leibvvāsche, alte und ge-
tragene Kleider (Bekleidungsgegen-
stānde des. tāglichen Gebrauchs), ge-
brauchtes Bettzeug.

VVerden diese Gegenstande als Reise-
gepāck oder infolge eines WohnungswechseIs
(als Umzugsgut) befordert, so konnen sie
nicht zurūckgevviesen vverden.

2. Hadern und Lumpen, ausgenomrnen
sind jedoch zusammengepresste Lum-
pen, die in umschnūrten Ballen in
tirosshandel versendet vverden.

Die Desinfektion und die Entlausung
sind nach einem vvissenschaftlich er-
probten und fūr aile Warengattungen
geeignteten Verfahren auszufūhren.

Der Ort. an dem die Desinfektion der
Waren vorgenommen vverden kann, ist
von der Behorde des Bestimuumgstandes
anzugeben.

II. Die Einfuhr, der unter. 1. Ziffer 1
und 2 genannten Waren kann verboten
vverden, vvenn sie nicht vorher desin-
fiziert vvorden sind.

Dem Einfuhrverbot unterliegeii nicht:
1. Neue Abfāl!e,- welche unmittelbar aus

VVebereien, Spinnereien, Konfektions-
vverkstātten und Bleichereien kommen,
sovvie Kunstvvolle und neue Papier-
schnitzel;

2. Briefe, Postkarten, Druckschriften,
Būcher, Broschūren, Geschāftspapiere
usvv., ausgenomrnen Postpakete.

III. Die Durchfuhr der unter I Ziffer 1
und 2 genannten VVaren durch das Gebiet
eines der Vertragsstaaten kann nicht
verboten vverden, vvenn diese VVaren in
einer jede Infektion ausschliessenden Ver-
paekung versehiekt vverden. Sie unter-
liegen vvāhrend ihrer Durchfuhr keinerlei
Desinfektion.

VII.

Aussatz (Lepra).

Artikel 33.
Die beiden vertragschliessenden Staaten

verpflichten sich auf das Gebiet des
anderen Staates Aussatzkranke, gleich-
gūltig vvelcher Staatsangehorigkeit," nicht
ūbertreten zu lassen, vvenn nicht vorher
die Zustimmung dieses Staates eingeholt
vvorden ist.

VVird bei einer Person, die dem anderen
Stāate angehort, Aussatz festgestellt, so
ist jener Staat hiervon zu benachrichtigen
und der Kranke in einer passende Art ab-
zusondern. Der Heimatstaat des Aus-
sātzigen ist verpflichtet, auf Antrag des
anderen vertragschliessenden Staates seine
kranken Staatsangehbrigen zu ūbernehmen.

Der Kranke darf von der Absonderuncr
nur mir Zustimmung des anderen vertrag-
schliessenden Staates befreit vverden.

Die Kosten fūr die Absonderung und
arztliche Behandlung liegen demjenigen
Staate ob, dem der Kranke angehort

VIII. '

Artikel 34. .
Streitigkeiten ūber die Auslegung

Anvvendung dieses Abkommens, die
diplomatischen VVege nicht gescblicru"
vverden konnen, sollen einem Schieri
gericht zur Entscheidung unterbreifet
vverden.

Das Schiedsgericht besteht aus 3 ;\ļit
gliedern und vvird fūr jeden Streitfail i
folgender VVeise gebildet: Jede der ver"
tragschliessenden Parteien ernennt eine
seiner Staatsangehorigen zum Schied"
richter. Der Obmann wird von beiden
Parteien gemeinschaftlich bezeichtiet
Konnen sich beide Parteien ūber die Wafit
des Obmanns nicht einigen, so vvird die
oberste norvvegische Gesundheitshehorde
gebeten vverden, einen Obmann zu \*
zeichnen.

Artikel 35.
Dieses, Abkommen, das in doppeļter

Urschrift in deutscher und lettischer
Sprache ausgefertigt ist, soli rstifiziert
und die Ratifikationsurkunden sollensobald
als moglich in Berlin ausgetauscht vverden'

Das Abkommen tntt 14 Tage nach dem
Austausch der Ratifikationsurkunden in
Kraft.

VVird dieses Abkommen seitens einer
der vertragschliessenden Parteien gekūn-
digt, so bleibt es noch ein Jahr, vom Tage
der Kūndigung an gerechnet, in Kraft.

Zu Urkund dessen haben die Bevoll-
māchtigten das Abkommen unterzeichnet
und mit ihren Siegeln versehen.

In Berlin ārri 9. Juli 1926.
(gez.) E. VVallroth.
(gez.) Dr. 0. Woit.

SAEIMA.
Sēde 14. decembri.

Sēdi atklāj priekšsēdētājs Dr. P. Kal-
niņš pulksten 5,5.

Ministru kabineta iesniegto pārgrozī-
jumu likumā par žūpības apkarošanu
nodod attiecīgās komisijās.

Valdības lūgumu, dot atļauju saukt
tiesas ceļā pie atbildības deputātus
R. B ī 1 m a n i un K. Lauvu, nodod
Saeimas locekļu lietu izmeklēšanas ko-
misijai.

J. Balodis, A. A1 b e r i n g s un citi
iesnieguši šādu priekšlikumu:

Lūdzam likt priekšā Saeimai pieņemt
sekošu lēmumu:

Lai sekmīgāki apgādātu ar zemi
kareivjus-brīvības cīnītājus, Saeima
uzdod valdībai spert soļus, lai uz" vienu
gadu tiktu pārtraukta valsts londa zemes
piešķiršana personām, kuras nav pie-
dalījušās Latvijas atbrīvošanas ciņu
kaujās, vai kuru apgādnieki nav krituši
šajās ciņās.

Šie noteikumi attiecas kā uz lauk-
saimnieciska rakstura saimniecību pie-
šķiršanu, tā ari uz rūpniecības objektu ,
apbūves, vasarnīcu, amatnieku gabalu
un tiem pielīdzinātu objektu piešķiršanu.

Šis lēmums neattiecas uz piešķirša-
nas lietām, kuļ-as jau pirms ši lēmuma
izspriestas apriņķu zemes ierīcības
komitejās, kā ari ' uz objektiem,, kuru
piešķiršanu pieprasa uz ilggadīgās
lietošanas pamata, vai ari uz gadīju-
miem, kad pieprasītājs ir juridiska
persona. Tāpat pielaižami izņēmumi
no šī nosacījuma atsevišķos gadīju-
mos, kad konkrēti konstatēta darba
un kapitāla ieguldīšana pieprasīta
objektā.
Šis priekšlikums saceļ dzīvas un gafas

debates.
Priekšlikumu aizstāv A. A 1 b e -

rings, K. Kūkis, V. Firkss un

K. Pauļuks, ' bet pret to uzstājas
J. Opincans, O. Nonācs, K. Bacn-
manis, M. Kalistratovs, K. Bungs s >
R. Lindiņš, G. Mīlbergs, V. Rudu-
lis, E. Jaunzems, J. Breikšs un

J. Kalējs. Nobalsojot priekšlikumu
tad ari noraida ar 27 pret 7 balsini.
50 atturoties. Nolasa ministru prezidenta
paziņojumu, ka valdība pārliecinājusies,
ka viena mēneša algas izmaksām »

9. līdz 20. kategorijasierēdņiemnePj!"naudas no algu ietaupījumiem
^

bu dzeda '
jo ietaupījumi sniegšoties budžeta ga
beigās tik uz 1,5 miljonu latu, bet vajadzig
esot 3,2 miljonu latu. Uz R. DukuV
priekšlikumu nolemj valdības paziņoj a

nodot budžeta komisijai. . , si _
Pieņem vēl dažus likumus treša !

jumā un tad sēdi slēdz. ,
Nākošā sēde piektdien, pulksten o.



Valdības rīkojumi un pavēles.
Apstiprinu.

1926. g. 14. decembrī.
Izghtibas ministris

E. Z i e m p I s

Noteikumi
par vidusskolu sala pārbaudīju-

miem 1926. 27. m. g
1. Par vidusskolu beigušu ar tiesību

iestaties augstskola uzskatams skolēns,
kuram izdota gatavības apliecība uz šo
noteikumu pamata.

2. Gatavības apliecības izsniedz vidus-
skolas, kuram skolu virsvalde šīs tiesī-
bas pļešķīrusi. Ja apstākļi prasa, augšā
minētas tiesības skolu virsvalde var at-
ņemt.

3. Skolas,_ kuram nav patstāvīgu
gatavības pārbaudījumu tiesību vai
kuram šīs tiesības ierobežotas vai
atņemtas, var ar sevišķu skolu virsval-
des atļauju noturēt gatavības pārbau-
dījumus viņas pārstāvim klātesot, kuram
pārbaudījumu komisija attiecīgos lē-
mumos ir veto tiesības. _ Skolu virsvalde
var sūtīt savus pārstāvjus atsevišķu
priekšmetu pārbaudījumos uz visām
vidusskolām. Ja pārstāvis pārbaudījumu
rezultātu vērtējumā ir citādās domās,
neka attiecīgā komisija , tad jautājumu
izšķir skolu virsvalde.

4. Gatavības pārbaudījumi atsevišķos
priekšmetos iekārtojami tanīs klasēs, kur
pabeidz priekšmetu vai viņa noslēgtu
daļu.

Pārbaudījumu rakstu darbi noteicami
šādos priekšmetos:

a) reālskolu III klasē algebrā,
b) skolotāju institūtu IV klasē ģeo-

metrijā ar trigonometriju un al-
gebrā,

c) komercskolu III klase ģeometrijā ar
trigonometriju.

Pārbaudījumi vārdiem noteicami šādos
priekšmetos:

a) r e a 1 s ko 1 u III klasē ģeometrijā,
algebra, ģeogrāfijā ar ģeoloģiju un
fizikā (I, II un III klases kurss līdz
mechanikai);

II klasē dabas zinātnēs (I un II kl.
kurss) un vēsturē;

I klasē ķīmijā un vēsturē;
b) klasisko ģ i m n a z i j u III klasē

ģeometrijā, fizikā un ģeogrāfijā;
II klasē dabas zinātnēs un vēsturē

(vispārējā);
I klasē vēsturē un ķimijā ;

c) ģimnāziju (abos nozarojumos)
III klasē ģeometrijā, ģeogrāfijā ar
ģeoloģiju un fizikā (I, II un III kl.
kurss līdz mechanikai);

II klasē dabas zinātnē un ķimijā
(I un II kl. kurss), kā ari vē-
sturē (vispārējā);

I klasē vēsturē;
d) sieviešu ģimnāziju 111 klase

ģeometrijā, ģeogrāfijā un fizikā
(I, II un III klases kurss līdz
mechanikai);

II klasē ķimijā un dabas zinātnes
(I un II kl. kurss), kā ari vē-
sturē (vispārējā);

I klasē vēsturē;
e) skolotāju i n s t i tu t u_IV klase

trigonometrijā un vēsture (III un
IV kl. kurss un visa Latvijas vē-
sture) un viens pārbaudījums pec
izglītības ministrijas izvelēs dabas
zinātnēs (III un IV kl. kurss) vai
fizikā;

III klasē ģeometrijā, ģeogrāfijā ar
ģeoloģiju (II un III kl. kurss) un

psicholoģija;
II klasē dabas zinātnes, vēsture

(vispārējā) un ķimijā;
I klasē dabas zinātnes un vestute

(vispārējā);
f) k o m e r c s k o 1 u III klase ģeo-

metrijā ar trigonometriju, fizika un
saimniecības_ ģeogrāfija; _

II klasē vēsture un ķimijā (abos
priekšmetos I un II kl. kurss). .
Piezīme. Pārbaudījumi tech-

nikumos un vidusskolu sa-
gatavošanas klasēs iekārtojami
saskaņā ar attiecīgu _rikojumu.
Skolas, kuras strada pec at-
sevišķi apstiprinātiem stundu
plāniem, var grozīt pārbau-
dījumu sarakstus ar skolu
virsvaldes piekrišanu.

5. Ne vēlāk par 1. maiju skolas di-
rektors iesūta skolu virsvaldei gala pār-
baudījumu programas un visu vecāko
klašu skolēnu sarakstus ar šādiem
datiem :

a) skolēna vārds un uzvārds;
b) skolēna dzimšanas diena_ un vieta;
c) skolēna tēva nodarbošanās;

d) atsauksme par skolēnu sekmēm;
e) ziņas, tik ilgi skolēns mācījies šinī

vai cita _ vidusskolā vispārīgi un
beidzama klasē sevišķi;

i) nokavēto stundu skaits pēdējā mā-
cības gada, uzdodot stundu nokavē-
šanas iemeslus un

g) īss skolēna raksturojums.
6. Priekš gatavības pārbaudījumu sā-

kuma paidagoģiska padome apspriež
jautājumu, kādi skolēni pielaižami pie
pārbaudījumiem, spriežot pēc viņu sek-
mēm un vispārējās attistības. Pie gala
pārbaudījumiem nav pielaižami skolēni
ar nepietiekošam gada atzīmēm.

7. Priekš paidagoģiskās padomes ap-
spriedes jāsastāda pārbaudāmo skolēnu
saraksts ar gada un Jrimestru atzīmēm
visos priekšmetos. Šai sarakstā ierak-
stāmas visas pārbaudījumu atzīmes, kā
ari galīga atzīme tūliņ pēc viņas no-
teikšanas.

8. Pārbaudījumu komisijas ievēl pai-
dagoģiska padome. Nobalsošanā komi-
sijas priekšsēdētāja balsij ir pārsvars, ja
balsis dalās līdzīgās daļās.

9. Visu skolu tipu gala pārbau-
dījumos latviešu valodā iekārtojami rakstu
darbi un pārbaudījums vārdiem. Pārējos
priekšmetos pēc izglītības ministrijas iz-
vēles, par ko vienu nedēļu priekš
pārbaudījumu sākuma paziņo skolām,
noteicami zemāk minētie pārbaudījumi.

a) Reālskolas:
1) raks u darbs un pārbaudījums vār-

diem matemātikā (analizē, analī-
tiskajā ģeometrijā, trigonometrijā
vai kosmograiijā);

2) divi pārbaudījumi vārdiem fizikā,
ķimijā vai dabas zinātnēs;

3) rakstu darbs vai pārbaudījums vār-
diem humanitārās zinātnēs (jaunā
valodā vai vēsturē).

b) Klasiskās ģimnāzijās:
1) rakstu darbs un pārbaudījums vār-

diem latiņu valodā ;
2) pārbaudījums vārdiem grieķu valodā;
3) divi rakstu darbi vai pārbaudījumi

vārdiem matemātikā, vēsturē, jaunā
valodā vai filozofijas ievadā.

c) Ģimnāzijas I nozarojumā:
1) rakstu darbs un pārbaudījums vār-

diem latiņu valodā ;
2) rakstu darbs vai pārbaudījums

vārdiem matemātikā (algebrā vai
trigonometrijā);

3) pārbaudījums vārdiem dabas zinātnēs
vai fizikā ;

4) rakstu darbs vai pārbaudījums vār-
diem humanitārās zinātnēs (vēsturē,
jaunā valodā vai psicholoģija).

C) Ģimnāzijas II nozarojumā:
1) rakstu darbs un pārbaudījums vār-

diem katrā no divām jaunām va-
lodām :

2) pārbaudījums vārdiem vēsturē vai
psicholoģija;

3) rakstu darbs vai pārbaudījums vār-
diem dabas zinātnēs, fizikā vai
matemātikā.

d) Sieviešu ģimnāzijās:
1) rakstu darbs un pārbaudījums vār-

diem vācu valodā;
2) rakstu darbs vai pārbaudījums vār-

diem matemātikā (algebrā vai tri-
gonometrijā) ;

3) pārbaudījums vārdiem dabas zinī-
bās, fizikā vai vēsturē;

4) pārbaudījums vārdiem vienā no
paidagoģiskās padomes noteiktiem
un skolu virsvaldes apstiprinātiem
priekšmetiem.
e) Skolotāju institūtos:

1) rakstu darbs un pārbaudījums vār-
diem vācu valodā;

2) pārbaudījums vārdiem paidagoģijā;
3) četri pārbaudījumi vārdiem dažādu

priekšmetu metodikās (latviešu, va-
lodas, matemātikas, jauno valodu,
dabas zinātņu, vēstures, ģeogrāfijas,
fizikas vai ķimijas metodikās).

f) Komercskolās:
1) rakstu darbs un pārbaudījums vār-

diem vienā jaunā valoda;
2) rakstu darbs un pārbaudījums vār-

diem komerczinātnēs (grāmatvedība,
komererēķināšanā vai preču zinātne);

3) rakstu darbs korespondence vai
mašīnrakstīšanā ;

4) pārbaudījums vārdiem politiska eko-
nomijā vai likumu zinātne.
Piezīme. Atsevišķos gadījumos

skolu virsvalde var palielināt pār-
baudījumu skaitu. Latviešu un
vācu valodas pārbaudījumu rakstu
darbu tematus un šo pārbaudī-

jumu dienu nosaka izglītības
ministris.

10. Latviešu valodas pārbau-
dījumu programā ietilpst visa latviešu
literatūras vēsture, gramatika, kā ari cit-
tautu literatūras redzamākie virzieni.

Latiņu valodā minimums:
2 grāmatas no Cezara „De bello Gallico"
(otras Cezara grāmatas vietā var izvēlēties
kādu no Cicerona runām vai 25 nod.no
Tita Livija), 300 rindas no Ovidija un
300_ rindas no Vergilija vai pēdējā autora
vietā 200 rindas no Horacija. Prasāma
nopietna etimoloģijas un sintakses zi-
nāšana.

Jauno valodu pārbaudījumos gal-
venā vērība piegriežama tam, kā abi-
turents pārvalda valodu un ir tanī iedzi-
ļinājies.

Vēsturē gala pārbaudījumu pro-
gramā uzņemama pilnīga Latvijas vēsture,
jauno laiku vēsture un mūsu valsts
satversme.

Dabas zinātnēs jāiztur pār-
baudījums cilvēka anatomijā, fizioloģijā
un bioloģijā.

Fizikā — sākot ar mechaniku 11 kl.
otrā pusgada un IV klases kurss.

Ķimijā (reālskolās) — organiskā
ķimijā ar technoloģiju.

11. Rakstu darbiem nosacīts šāds
laiks :

a) latviešu valodā (darbam pievie-
nojams plāns) un grāmatvedībā
5 stundas;

b) valodās un matemātikā — 4 stundas;
c) korespondencē — 3 stundas.
12. Par katru pārbaudījumu rakstāms

protokols.
13. Visi vienā reizē pārbaudāmie

skolēni rakstu darbos dabū vienus un
tos pašus uzdevumus.

14. Tulkojumam no latiņu valodas
latviešu valodā jāizvēlas ap 30 rindu
gari_ gabali, kas piemēroti lasīšanai ve-
cākā vidusskolas klasē, nav skolā lasīti
un kuros nav sevišķu grūtumu. Tulko-
juma tekstu skolotājs izdala skolēniem,
sniedzot nepieciešamos aizrādījumus.

15. Uzdevumus skolēni veic skolotāja
pastāvīgā uzraudzībā.

16. Pārbaudījumu rakstu darbi jāiz-
pilda vienā paņēmienā bez pārtraukuma.

17. Skolēnam nav brīv ņemt līdz
pārbaudījuma telpās citus palīga līdzekļus
kā vien logaritmu tabeles matemātiskiem
darbiem.

18 Pēc rakstu darbu pabeigšanas un
nodošanas skolēnam tūliņ jāatstāj telpas.
Kas noteiktā laikā nebeidz savu darbu,
nodod viņu nepabeigtu. Līdz ar tīrrakstu
jāiesniedz ari viņa uzmetums.

19. Skolēni, kuri lieto neatļautus lī-
dzekļus no pārbaudījuma izslēdzami.
No pārbaudījuma izslēgtie skolēni pie-
līdzināmi pārbaudījumu neizturējušiem.

20. Par 16., 17., 18. un 19. pantā
minētiem nosacījumiem direktors ziņo
skolēniem pirmā pārbaudījuma sākumā.

21. Rakstu darbus skata cauri priekš-
meta skolotājs, otrs komisijas loceklis
un skolas direktors.

22. Pārbaudot skolēnus vārdiem, jāņem
vērā skolēnu zināšanas un sevišķi viņa
garīgā attīstība, prašana patstāvīgi* spriest
nn darboties.

23. Pēc katra pārbaudījuma vārdiem
komisija apspriež šā pārbaudījuma un
rakstu darbu rezultātus, noteic galīgo
atzīmi un gada uz pārbaudījumu at-
zīmju pamata un ieraksta šos novērtē
jumus pārbaudāmo skolnieku sarakstā.

24. Ja kādā priekšmetā nav pār-
baudījuma, tad gatavības apliecībā ierak-
stāma atzīme, kuru skolēns dabūjis šo
priekšmetu nobeidzot.

25. Gatavības pārbaudījums uzskatams
par izturētu, ja galīgā atzīme visos obli-
gatoriskos priekšmetos ir vismazākais
apmierinoša. Par gatavības apliecības
izsniegšanu lemj paidagoģiska padome.
Paidagoģiskās padomes lēmums nāk
spēkā, ja skolu virsvalde to apstiprina.

26. Pēc gala pārbaudījumu pabeig-
šanas skolas direktors iesūta skolu virs-
valdei :

1) pārbaudījumu rakstu darbus (tīr-
rakstus un uzmetumus),

2) visu pārbaudījumu protokolus,
3) pārskatu par pārbaudījumiem,
4) pārbaudāmo skolnieku saraksta no-

rakstu ar gala pārbaudījumu un
galīgām atzīmēm,

5) parakstītas gatavības apliecības un
to norakstus.

27. Gatavības apliecībām pieliek skolas
zīmogu un tās paraksta skolas direktors,
paidagoģiskās padomes locekļi un skolu

" — !?!

virsvaldes pārstāvis. Gatavības apliecību
formulārus izgatavo pēc skolu virsvaldes
priekšraksta.

Rīgā, 1926. g. 14. decembrī. JSTeA-1137.
Skolu virsvaldes direktors

Reinis Liepiņš.
Vidusskolu direktors K. Ozoliņš.

Arodskolu direktors I. Z u b a n s.

Valdības darbība.
Ministru kabineta sēde

1926. g. 14. decembrī.
1. Pieņem papildinājumu un pārgro-

zījumu projektu likumā par cietušo kara-
vīru un viņu ģimenes locekļu pensijām
un nolemj to iesniegt Saeimai.

2. Ieceļ:
1) Eduardu Šmidtchenu par pa-

pildu miertiesnesi pie Latgales
apgabaltiesas,

2) Kristapu P u s s a r u par papildu
miertiesnesi pie Jelgavas apgabal-
tiesas un

3) Borisu Grunduli par Grīvas
iecirkņa miertiesnesi.

3. Ieceļ Vācijas pilsoni Dr. Valteru
R u h n c k e par Latvijas konsulu Magde-
burgā.

4. Atļauj ārzemniekam Aleksandram
Kramarevam strādāt tekošā mācību
gadā Valsts Krievu ViengadīgosPaidago-
ģiskos kursos.

KURSI.
Rīgas birža, 1926. gads 15. decembrī.

Devīzes:
1 Amerikas dolārs .... 5,184 — 5,194
1 Anglijas mārciņa .... 25,17 — 25,25
100 Francijas franku . . . . 20,45 — 20,85
100 Beigas 71,85 — 72,60
100 Šveices franku .... 99,85 — 100,85
100 Itālijas liru 22,90 — 23,35
100 Zviedrijas kionu. . . . 138,25—139,30
100 Norvēģijas kronu . . . 130,75 — 131,75
100 Dānijas kronu .... 137,75 — 138,80
100 Cechoslovaķiiai kronu 15,25 — 15,55
100 Holandes guldeņu . . . 206,90 — 208,40
100 Vācijas marku .... 122,95 — 124,15
100 Somijas marku .... 12,97—13,17
100 Igaunijas marku . . . . 1,37 — 1,395
100 Polijas zlotu 54,00 - 64,00
100 Lietavas «tu 50,70 — 51,70
1 SSSR červoņecs ....

D ā r g m e tāli:
Zelts 1 kg . . ... . . 3425— 3445
Sudrabs 1 kg 87 — 95

Vērtspapīri:

5°/o neatkarības aizņēmums . 98 — 100
4/o Valsts prem. aizņēmums . 98 — 100
6°/o Zemes bankas ķīlu zīmes 92 — 93
8°/o Hipotēku bankas ķīlu

zīmes 96 — 97
Rīgas biržas kotacijas komisijai

priekšsēdētājs J. Sk u j e v I c s,
Zvērināts biržas maklers T b. Summers.

Redaktors: M. Ārons.

linu u iDisim kiUiiti
loleitDiii k ainas.
1926. gada 19. burtnīca

iznākusi un dabūjama Valsts tipogrāfijā,
pili, 1. istabā, kur ari vienīgi jāgriežas

ar pieprasījumiem.
Burtnīca maksā:
bez piesūtīšanas Ls 0,18
ar piesūtīšanu . 0,20

Saturs:
156) Noteikumi par Krišjāna Barona

premiiu piešķiršanu.
157) Noteikumi par kurināmo vielu ie-

taupījumu prēmijām lokomotīves
apkur.not.

158) Noteikumi prēmiju aprēķināšanai
par smērvielu ietaupījumiem lo-
komotīves un vagonus smērējot.

159) Pastiprinātas apsardzības stāvokļa
pagarinājums pierobežas joslā lidz
I9Z'. g. 15. maijam.

160) 13. mēneša algas otras puses iz-
maksa 1926. gadā.

161) N( teikumi par prēmiju izmaksu
koroborēšanas priekšdarbu veici-
nāšanai

šim numuram 6 lapas puses.

Šīs dienas „Vald. Vēstn." numuram
iet kā pielikums līdz mežu departamenta
sludinājums par augošu mežu pārdošanu
jauktā izsolē 1927. g. 19. janvārī Rīgā.

Šīs dienas „Vald. Vēstn." numuram
iet kā pielikums līdz Latvijas Sarkanā
Krusta 5-klasīgās naudas loterejas No 11
2. klases oficiālais vinnestu saraksts.



Tiesu sludinājumi.
Jelgavas apgabaltiesa

dara vispārībai zināmu, ka tiesas_ kop-
sapulces š. g. 13. novembra sēde no-
lēma: privatadvokatam Pēterim Vītumam
izdot apliecību par tiesību vest svešu
lietas pie Jelgavas apgabaltiesas rajona
miertiesnešiem un to apelācijas instance.

Pētera Vītuma dzīves vieta Jaun-
jelgavā.

Jelgavā, 10. decembrī 1926. g.
Jelgavas apgabaltiesas

priekšsēd. S a ck e n s.
20573 Sekretārs C a u n e.

Rīgas polic. I iec priekšnieks 'zsludiia
par nederīpu, kā nozaudētu karaklausības
apli cibu uz Kfrļa Dāvā d Medņa
vārdu, izdotu no Rīgas kara apr. priekša
25 juliiā 1321. g. ar N° 35814 2 63-

Rī*as policijas 111 iec. priekšnieks iz-
sludina par nederīgu nozaudēto kaia-
klaus bas apliec bu ar N° I6SI9, izdotu
23. maijā 1H21. g no Rīgas kfra apriņķa
pttekSn. uz Pētera Inde ķa d. Pulciņa
vārdu, dilu. Kr. Barona ielā Ns 45/47,
dz 7. 20610

Kosas pag. valde izsludina par ne-
derīgiem, kā nozaudētus sekošus do-
kumentus: 1) izdotu no Kosas pag.
valdes 12. martā 1920. g. ar Na 344
Latv. pasi un zirga pasi ar Na 193, izd.
no tā paša pag. uz Jēkaba Jēkaba d.
Brieža vārdu un 2) izd. no Kosas pag.
valdes 5. martā 1920. g. ar Ne 98 Latv.
pasi uz Friča Jura d. Ziņģis v. 19414a

Jelgavas apriņķa priekšnieks izsludina
par nederīgām 'sekošas nozaudētās Lat-
vijas iekšzemes pases:

1) Ne 795, izdotu no Ozolnieku pag.
valdes uz Elvines Jāņa m. Riekstiņ v.;

2) Ne 21953, izd. no* Jelgavas prefekta
uz Martas Mārtiņa m. Helman vārdu;

3) Na 16068, izd. no Jelgavas prefekta
uz Rozālijas Mārtiņa m. Jankovski v.;

4) Ne 22084, izd. no Jelgavas prefekta
uz Arvida-Augusta Augusta d. Bērziņa
vārdu;

5) Ns 11913, izd. no Jelgavas prefekta
uz Roberta Fridricha d. Šeibe vārdu;

6) Na 11823, izd. no Jelgavas prefekta
uz Līzes Anša m. Rein vārdu;

7) Ne 24596, izd. no Jelgavas apr. pr-ka
uz Matildes-Elzas Anša m. Šmidt vārdu;

8) Ne 9171, izd. no Jelgavas prefekta
uz Jāņa Jāņa d. Svarenieka vārdu;

9) Na 4594, izd. no Jelgavas prefekta
uz Braines Hermaņa m. Aronovič vārdu;

10) Ne 34, izd. no Livānu pagasta
valdes uz Pētera Semena d. Jakovļeva v.,

11) Na 3711, izd. no Jelgavas prefekta
uz Friča Jāņa d. Avenieka v. 19592a

Stendes pagasta valde izsludina par
nederīgu nozaudēto zirga pasi Ne 276 ,
izdotu no Stendes pagasta valdes
31. augustā 1920. g. uz Mārtiņam
Andreja d. Ķirsteinam piederošo zirgu.

19538a

Naujenes pagasta valde izsludina par
nederīgu zirga pasi, izdotu no Malinovas
pagasta valdes 30. sept. 1920. g. ar
Na 316/405 uzAntona Antona d. Kurtiša
vārdu. 19536a

Liepnas pagasta valde izsludina par
nederīgu nozaudēto Latvijas iekšzemes
pasi, izdotu no Valkas pilsētas policijas
priekšnieka 22. martā 1921. g. ar Na2715
uz Augusta Andreja d. Ķikaha vārdu un
karaklausības apliecību, izdotu no Val-
kas kara apr. priekšnieka ar Na 17290,
30. nov. 1925. g. uz tā paša vārdu. 19534a

Skrīveru pagasta valde izsludina par
nozaudētiem sekošus dokumentus:

1) Latvijas iekšzemes pasi Na 347,
izd. 4. martā 1920. g. no Bebru pagasta
valdes un 2) pagaidu apliecību Ne 1759^izd. 27. aug. 1926. g. no Skrīveru pagasta
valdes. Abi minētie dokumenti izdoti
uz Jāņa Pētera d. Rudzīta v. 19540a

Skrīveru pagasta valde izsludina par
nozaudētu Latvijas iekšzemes pasi
Ne 3179, izdotu 21. martā 1925. g. no
Kaunatas pagasta valdes uz Marcijanas
Aloiza m. Senkan vārdu. 19539a

Nogales pagasta valde izsludina par
nederīgiem sekošus dokumentus:
1) Jāņa Krišjāņa d. Rugāja Latvijas
iekšzemes pasi, izdotu no Talsu apriņķa
priekšnieka palīga 1. iec. 29. apVilī
1920. g. ar Ne 744 un 2) zirga pasi (no
kā izdota un zem kāda numura, nav
zināms) priekš 3 g. veca bēra-losa
zirga, 155 cm. augsta, bez kādām
sevišķām pazīmēm. 19413a

Vecmuižas pagasta valde izsludina
par nederīgu nozaudēto Latv. pasi
.Na 1319, izdotu no Bērzones pag. valdes
28. jūnijā 1922. g. uz Martas Pētera m.
Zustren vārdu. 19542a

Rendas pagasta valde izsludina par
nederīgu, kā nozaudētu, iekšzemes pasi
.Na 934, izdotu no Pastendes pag. valdes
10. septembri 1921. g. un jaunā pa-

rauga karaklausības apliecību Ne 1208,
izdotu no Aizputes-Kuldīgas kara apr.
priekšnieka '22. janvārī 1925. g. uz
Jāņa Friča d. Vilkiista vārdu. 19415a

Ilzenes paq. vaidei,
Valkas apriņķī, caur Ilzeni, ir vajadzīgs

iestrādājies

kančiem! ierēdnis.
Alga pec vienošanā?, pie brīva dzī-

vokļa, apkurināšanas un apgaismošanas
Jāpieteicas rakstiski pagasta valdei l dz
28. decembrim 1926 g

Pri kšs?dš>tājs (paraksts).
20631 Darbvedis (oarakst<).

Daugavpils pilsētas pol. 1. iec. priekš-
nieks paziņo, ka 22. decembrī 1926. g.,
pulksten 1*2 dienā, Zaļā ielā Na 88, tiks ļ
pārdotas vairāksolīšanā pils. H. Ab-
ramsona piederošas sekošas mantas:'
1 patvāris, valsts nodokļu segšanai, ļ

Minētas mantas varēs apskatīt ūtrupes
dienā uz vietas. i
20622a Priekšnieks (paraksts).

Valkas apr. priekšnieka palīgs 1. lec.
paziņo, ka, izpildot Valkas apr. 1. iec'
miertiesneša spriedumu no 20. sept. i
1926. g. un Valkas pils. īres valdes sprie- ļ
dūmu no 1. novembra 1926.g., 1926. gada,
21. decembrī, pulksten 10 rītā, Valkā,
Raiņa ielā Ne 15, atklātā vairāksolīšana
tiks izpārdota pils. Jānim Tomsonam
piederošā kustamā manta, sastāvoša
no dažādiem traukiem un dzīvokļa
iekārtas, novērtēta par Ls 142,—, dēļ
parāda piedzīšanas par labu Eduardam
Pavlovičam un Eduardam Svekrim.
Pārdodamās mantas apskatāmas pār-
došanas dienā uz vietas.
20624a Priekšnieks (paraksts).

Rīgas apgabaltiesas 8. iecirkņa tiesu
izpildītājs paziņo, ka 22. decembri 1926.g.
pulksten 4 pēcpusdienā, Rīgā, Stokhol-
mas ielā Ne 2, pārdos Teklas Sosnickij
kustamu mantu, sastāvošu no dzīvokļa
iekārtas un novērtētu par Ls 1200,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 13. decembrī 1926. g.
20646a Tiesu izpildītājs J. Grinios.
f tj

Citu iestāžu sludinājumi.
V 1\

Rīgas policijas 11. iecirkņa priekšnieks
paziņo, ka 1926. g. 22. decembrī, pulk-'
sten 10 rītā, Tapetes ielā Ne 4, pārdos
vairāksolīšanā Alfredam Kļaviņām pie- i
derošos 2 tvaikapumpjus,novērtētuskopsumā par Ls 720,—, parāda piedzī-
šanai par labu Latvijas apdrošināšanas :
sab. pret strādnieku nelaimes gadīju- ļ
miem, saskaņā ar šīs sabiedrības rakstu
Ne 11545. 20641a

Rīgas apgabaltiesas VII iec. tiesu
izpildītājs

paziņo, ka 21. decembrī 1926. g., pīkst
11 dienā, Rīgā, L, Kalēju ielā Na 9/11,
pārdos Raimonda Kovarčvka
kustamo mantu, sastāvošu no mēbelēm
un novērtētu par Ls 600.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, _kā an
apskatīt pārdodamo mantu varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Rīgā, 1. decembrī 1926. g.
2^657 Tiesu izpild. L. lakstiņš.

Rigas apgabaltiesas VII iec. tiesu
Izpildītājs

paziņo, ka 29. decembrī 1926. g, pīkst.
10,30 dienā, Rīga, L_Nometņu iela Ns 25,
pārdos Pētera Petersona kustamo
mantu, sastāvošu no dzelzs dieibeņķa
un novērtētu par Ls 900 _

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 9. decembri 1926. g.
20660 Tiesu izpild. L. J a k s t i ņ S.

Rīgas apgabaltiesas VII iec. tiesu
izpildītājs

paziņo, ka 21. decembri 1926. g., pīkst.
12,30 dienā, Rīgā, Šķūņu ielā Ns 16,
pārdos Georga Magidsona ku-
stamo mantu, sastāvošu no kantora ie-
kārtas un rakstāmmašīnas un novērtētu
par Ls 1310.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Rīgā, 8. decembrī 192b g
20659 Tifs» izpild L. J a k s t i ņ š

Rīgas apgabaltiesas VII iec. tiesu
izpildītājs

paziņo, ka 21. decembrī 1926. g., pīkst.
10 dienā, Rīgā, m. Kalēju ielā Ns 10/12,
pārdos Frederika Langiorda ku-
stamo mantu, sastāvošu no kantora ie-
kārtas un novērtētu par Ls 2450.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Rīgā, 29. novembrī la26 g
20658 Ti su izpild I. Jakstiņš

Rīgas apgabaltiesas V iec. tiesu
izpildītājs

paziņo, ka 21. decembrī 1926. g. pīkst.
9 rītā, Rīgā, Cēsu ielā Ns 35, pārdos
Leiba Michelsona kustamo mantu,
sastāvošu no ziepju fab ikas iekārtas
mašīnām, materiāliem, kantora mēbelēm
u. t. t. un novērtētu par Ls 2700.

Izzināt sarakstu, novērtējumu kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 17. novembrī 1926. g.
20661 Tiesu izpild. E. S m e i 1s.

Kļūdas izlofioiums.
Liepājas apgabaltiesas civilnodaļas

sludinājumā .Valdības Vēstneša" JNfe 210
no 20. septembra š. g. (.12630; par
mirušā ,Jorena Jāņa d. Lāča" mantinieku
uzaicināšanu, ieviesusies kļūda: nelaiķis
Lācis nosaukts par Jāni Jorena d, kas
nepareizi, vpjaga būt un jālasa „Jorena
Jāna d. Lāča u. t. t.". 2059/

Rīgas apgabaltiesas II iec. tiesu
izpildītājs

paziņo, ka 22. decembrī 1926. g., pulkst
11 dienā, Rīgā, Lāčplēša ielā Als 2 9 un
Brīvības iela Ns 9, otrreizēja uirupe
pārdos mir. Gotharda Kreišmaņa
kustamo mantu, sastāvošu no papirosiem,
saldumiem un cita un novērtētu par
Ls 1352,50.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Kiga, 13. decembrī 1926. g
20654 Tiesu izpild. Ed. Kalniņš.

Rīgas apgabaltiesas 3. iec. tiesu izpil-
dītājs paziņo, ka 24. decembrī 1926. g.,
pulksten 10 rītā, Rīgā, Ģertrūdes ielā
Ne 109, dz. 38, pārdos Kārļa Upīša
kustamu mantu, sastāvošu no mēbelēm
un novērtētu par Ls 395,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 13. decembri 1926.- g.
20642a Tiesu izpildītājs J.Ķazubierns.

Rīgas apgabaltiesas 3. iec. tiesu izpil-
dītājs paziņo, ka 24. decembrī 1926. g.,
pulksten 10 rītā, Rīgā, Lāčplēša ielā
Na 76, fabrikā, 1 un 11 torgos pārdos
Ābrama Genišiera kustamu mantu,
sastāvoša no spolmašinas un 70 klgr.
vates un novērtētu par Ls 310,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 13. decembrī 1926. g.
20643a Tiesu izpildītājs J.Ķazubierns.

Rīgas apgabaltiesas 3. iec. tiesu izpil-
dītājs paziņo, ka 24. decembri 1926. g.,
pulksten 11 rītā, Rīgā, Avotu ielā
Ne 16b, dz. —, II ūtrupēAleksandra
Mora prasībā pārdos Haima Glikmaņa
kustamu mantu .sastāvošu no mēbelēm
un drēbēm un novērtētu par Ls 381,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā Uz vietas.

Rīgā, 13. decembrī 1926. g.
20644a Tiesu izpildītājs J.Ķazubierns.

Rīgas apgabaltiesas 4. iec. tiesu izpil-
dītājs kura, kancleja atrodas Rīgā, Andr.
Pumpura ielā Na I, paziņo, ka 28. dec.
1926. g., pulksten 10 rītā, Rīgā, Archi-
tektu ielā Na 1, pārdos JāņaTemberga
kustamu mantu, sastāvošu no mēbelēm,
burtu regalēm, perferacijas preses u. c.
un novērtētu par Ls 214,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 13. dec. 1926. g. L Ne 2840.
20571a Tiesu izpild. V. Požariskis.

Rīgas apgabaltiesas 4. iec. tiesu izpil-
dītājs, kura kancleja atrodas Rīgā, Andr.
Pumpura ielā Ne 1, paziņo, ka 28. dec.
1926. g., pulksten 10rītā ' Rīgā, Aspazi-
jas bulv. Ne 10, veikalā, otrreizējā izsolē
pārdos Zamueļa Brigadera kustamu
mantu, sastāvošu no veikala iekārtas,
ieročiem, makšķerēm, ragaviņām u. c,
un novērtētu par Ls 945,36.*

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 13. dec. 1926. g. L Na 58.
20564a Tiesu izpild. V. Požariskis.

Rīgas apgabaltiesas 4. iecirkņa tiesu
izpildītājs, kura kancleja atroda's Rīgā,
Andreja Pumpura ielā Na I, paziņo, ka
28. decembrī 1926. g., pulksten 10 rītā,
Rīgā, Krišj. Barona ielā Ne 10, dz. 15,
pārdos Meilacha Šermaņa kustamu
mantu, sastāvošu no mēbelēm un no-
vērtētu par Ls 260,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 13. decembri 1926. g.
20565a Tiesu izpild. V. Požariskis.

Dažādi sludinājumi.
Pirmā Latvijas apdrošinā-
šanas un transporta a./s.
izsludina par nederīgu sabiedrības Preiļu
aģenta J Stūrstepa Kazimiram Pētera
d. Ivbulim, dzīv. Preiļu pag., Vaivodu
dzirnavas, izdoto pagaidu apliecību ar
JM» 13630 2C637

IEMUKA Aud*
ielūdz god. akcionārus uz

ārkārtēju pilnu sapulci,
kūja notiks 1927. g. 8. janvāri, pulkt. 15,
sabiedrības valdes telpās Rīgā, Blau-
maņa iela Nš 29, dz. 13.

Dienas kārtība:
Pārskatu apstiprināšana par 1921. lidz

1924. g. g.
Tekoši jautājumi. 'v
20638 Valde.

Rīgas un apkārtnes
mājkalpotāju atsevišķās
slimokases dalībniekiem
tiek paziņots, ka pam-tojo'ies uz Senāta
š. g. 13. decembra rezolūciju, uz š. g
15. decembra izsludinātās ktses

tiliMilski vēlēšanas nenotikt.
20635 Masēs vaīde

Rīgas cementu fabrikas
un eļļas spiestuves

»Ui.LQ.![|IIITfl!fc
uz 1920. g. 23. aprīļa un 1921. g.
20. aprīļa likuma un uz statūtu 17. p.
pamata uzaicina apakšā minēto sabie-
drības akciju nezināmos īpašniekus uz-
radi! sešu mēnešu laikā, skaitot no šī
sludinājuma iespiešanas dienas, par pa-
zudušām pieteiktas sekošas sabiedrības
akcijas:

5 _gab. N»Ne 811—815.
Gadījuma, ja minētās akcijas sešu

mēnešu laikā netiks uzrādītas, viņas
skaitīsies par nederīgām un personām,
kuras ziņojušas par viņu pazušanu, to
vietā tiks izsniegtas citas pienācīgas zīmes.

2C636 Direkcija.

Jaunpils pagasta valde izsludina par
ned. sekošus nozaudētus dokumentus:
1) zirga pasi Na 286, izd. no šīs pag.
valdes 24. sept. 1920. g. uz Augusta
Jēkaba' d. Skrabja v.; 2) zirga pasi
Na 553, izd. no šis pag. valdes 22. janv.
1924. g. uz Augusta Jčkaba d. Skrabja
vārdu. \ 9688a

Kapiņu pag. valde, Daugavpils apriņķī
izsludina par ned. nozaudēto karaklaus.
apliec. Ns 7700/1938/ž, izd. no Daugav-
pils kara apriņķa priekšnieka 17. aprilī
1923. g. uz **Alfonsa Staņislava d.
Vilčinska vārdu. 19681a

Valgundes pag. valde izsludina par
ned. nozaudētas zirgu pases NaNe256 un
264, izd. no Valgundes pag. valdes uz
Anetes Viļā m. Birkert v. 19618a

Jelgavas apr. priekšnieka pal. 1. iec.
izslud. par ned. nozaudēto iekšzemes
pasi Ne 171, izd. 10. aprilī 1920. g. no
Šķibes pag. valdes uz Viļā Mārtiņa d.
Kazaka vārdu. 19603a

Jelgavas apr. priekšnieka pal. 1. iec.
izsludina par ned. nozaudēto zirga pasi
Ne 3803/303, izd. 31. dec. 1925. g. no
Dobeles pag. valdes uz Viļā Mārtiņa d.
Kazaka vārdu. 1*9602

Jelgavas apr. priekšnieks pal. 1. iec.
izsludina par ned. nozaudēto iekšzemes
pasi Ne 383, izd. no 21. jul. 1920. g. no
Tērvetes pag. valdes uz Voldemāra
Jana d. Bumbiera v. 19676a

Iekšlietu ministrijas pasu nodaļa iz-
sludina par nederīgu nozaudēto Irmas
Eichman ārzemes pasi Ne 6721, izd.
Rīgā, 1926. g. 19546a

Dunalkas pag. valde izsludina par
ned. nozaudētus sekošus dokumentus,
izdotus no šīs pag. valdes uz pilsoņa
Emila Kārļa d. Ernsona vārdu: 1) Latv.
iekšz. pasi Ne 456, izd. 18. martā 1920.g.,
2) zirga pasi Ne 303 no 14. janv. 1926. g.,
3) zirga pasi Na 304 no 14. javn. 1926. g.,
4) zirga pasi Ne 306 no 14. janv. 1926. g.

Kandavas pag. valde izsludina par
nederīgu nozaudēto karaklausības apliec,
(vecā parauga) Ne 12478,izd. no Tukuma
Talsu kara apr. priekšnieka 9. martā
1923. g. uz Ķarļa Žagariņa v. 19616a

Saldus pagasta valde .Kuldīgas apr.,
izsludina par ned. nozaudēto Latvijas
iekšzemes pasi Ne 376, izd. no Saldus
pag. valdes 2. augustā 1920. g. uz
Libas Jāņa m. Kjlevic v. 19611a

Iecavas pagasta valde izsludina par
ned. karaklausības apliec. Na 5682,
izd. no Grobiņas kara apriņķa un Liepā-
jas pilsētas komandiera 1920. g. 20. aug.
uz Jāņa Jēkaba d. Brieda v. 19679a

Virbu pagasta valde, Talsu apriņķī,
izsludina par ned. nozaudēto zirga pasi
uz 4 g. veca palsa zirga, 141 sant.
augstu, izd. Fadejam Feoktista d.
Lizunovam (no kā un kad pase izdota —
nav zināms). 19683a

Rīgas apgabaltiesas 6. iec. tiesu izpil-
dītājs paziņo, ka 22. decembri 1926. g., ļ
pulksten >/2 l dienā, Rīgā, Tērbatas ielā
Na 41/43, dz. — Latv. linu un labības
tirdzn. akc. sab. „Eksportiers" lietā
pārdos Latvijas Mazsaimn. Ekonom.
sabied. kustamu mantu, sastāvošu no
pašbraucēja motorbandzāģa un novēr-
tētu par Ls 2000,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 4. decembrī 1926. g.
20645a Tiesu izpildītājs J. Zirgels.

Dzelzceļu VIII ceļu iec , priekšu.
izsludina 4. janvārī 192. g, pulksten
12 dienā, savā kantori, Jelgivas stacija,

jauktu izioli ir peli
7. janvārī 1927. g.

uac aseniasacijas darbu
tevešanu

VIII ceļu iecirkņa rajonā laikā no 7. janv.
1927. g. līdz 1. janvārim 1928. gadam.

Drošības nauda Ls 150.
Tuvākas ziņas iecirkņa kantor', datb-

dienās no pulk'ten 9—12. 20616
Kigas apgabaltiesas VI iec. tiesu

Izpildītājs
paziņo, ka 22. decembrī 1926 g., pīkst
Va 12 dienā, RIgš, Puškina ielā Ns 18,
noliktavā, firmas Oelbart un Revič lietā,
pārdos Eduarda Hana kustamo
mantu, sastāvošu no zīda apstrādājamās
mašinas un novērtētu parLs 3000.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Rīgā, 14. decembri 1926 g.
20653 Tinesu izpild. J Zirgels

MEŽU DEPARTAMENTS

pārdos jauktā izsolē,
1926. g. 29. decembrī, Rīgā, Mērķēja ielā JVe 13,

agrakss ižo innioiiii izsolēs oiiio augošu mežu
1926. ļ. 22. septembra, 27. oktobra un 8. decembra izsoles nepārdotās;

Rīgas virsmežniecības vienības NsNs2, 3, 8-14 (slud. nodr. ,Vy
Na 173), pie kam vienība Ns 2 š. g. 29. decembra izsole natss pārdošanā kā
vien. Na 4; , .,.- L ....

1926. g. 10. novembra izsole nepārdotas:

Piebalgas virsmežniecības vienība Na 54 (slud. nodr. ,V. V." Na 223);
1926. g. 24. novembra izsolē nepārdotās vienības: (slud. nodr. ,V. V. « Nš 236.)

Daudzevas virsmežniecības vienības NsNš 17, 18, 23—27;
Cēsu virsmežniecības vienība Na 4;
Vijciema virsmežniecības vienība Na 8.
Mežu pārdos saskaņā ar mfžu departamenta š. g. 29. decembra izsoles

sludinājumu (puol. .Vaid. Vēstn." Ns 268), pie kam novērtējumi un iemaksājamās
drošības naudas paliek negrozīti saskaņā ar augša pievestiem .Valdības Vēstn."
publicētiem slud nājumiem un kļūdu izlabojumiem.

20572 Mežu departaments.

Rīgas leprozorijai

vajadzīgs meditinas feldševs
Pieteikties ikdienas pīkst. 5 p. p. pie direktora Dr. Kivicki, Brīvības ielā

Ns 44/46. dz. 7. 20655

Noteikumi kurinātājiem
izkāršanai

rūpniecības uzņēmumos
dabūjami

Valsts tipogrāfijā, pilī, istabā 1.
Maksā: 1 eksemplārs (saņemot

tipogrāfijā) ... 65 snl
mpiesūtīšanu pa pastu S5

Latvijas hipotēku bankas
bilance uz 1. āec 1920.g.
Aktīvs. Pasivs.

Kase 12.014,93 Pamata kapitāls . . 3.000.000 ,—
Tekošs konts Latvijas bankā 550.810,76 Rezerves . 224.607,40
Pasta tekošs konts . , 2.185,38 Budžeta sumu avansa konts 2.357.280 ,—
Tekošs konts privātās kre- Kredita departamenta konts 2.144. 289.74

ditiestādēs 100.043,19 Kredita d-ta īstermiņa aizd.
Termiņa noguldījumi La- likv. konts 2.765.572 ,84

tvijas bankā .... 3.100.000,- Apgrozībā esošu ķīlu zīmju
Aizdevumu konts . . . 14.477.11260 konts 14.982.100,—
Dzēsta kapitāla konts 501.719,50 Procentu fonda konts . 857.576,72
Pirmsterm. nauda dzēsts Pārvaldes fonda konts . . 92.411,66

aizdevuma konts . . . 267.90 Dzēšanas . 504.987,40
Vēitspapīru konts 1.762.312,74 Procentu konts . " ' 215.571,40
Speciālu kapitālu vērtspap. Tiražētu ķīlu zīmju konts 138.600,-

m l tra i -' 1S47520,- Svešu koroborētu sumu nn„,No kredīta depart. pārņemto ļ(0nts 170.303,69
isterm. aizdev. konts . 4.657.129,87 Termiņā '

mak'sāj. ' kuponuPagarināmo maksājumu konts ' 15,202.—
m l"'-* \- \ " 503.731,45 Neizsniegtu ķīlu ' 'zīmjuNokavēto maksājumu konts 222.525.85 īpašn. konts .. 436.500,-
Parvaldes konts . 13J.281.94 Dažādi pasivi 239.231,56
Neizsniegtu ķīlu zīmju konts 436.500.—
Dažādi aktivi . . . 128.080.30 ___-

28.144.236,41 28.144.236J1

J
20503 ' ' , ^VMtT
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Mežu departaments
pārdos jauktā izsolē 1927. g. 19. janvārī, pjgS, Ļ atviešu biedrJbāļ Merķeļa je|

.
Nr 13 augoēu mežu no 8ekošām

virsmežniecībām:

Pārdos DroSb. nauda fa
Kādas virsmežniecības, novada, i 4 latos " «

C nj co J« ?§ .2,. O J<

; apgaitas un kvartāla a* čm - Koku suga !g2. g-a i Piezīmes
*

y
° u w c „. i«J ES = .2,3

Viļakas virsmežniecībā. ?a*' *'°

Eržepoles novadā.

, Apg. 15, kv. 1 c. 1926. g. atd. 1 . . 6,50 - egle, priede, bērzs, apse, m. alksn.,

1 Af>g' \l' kv 2 c ' ira t atd ' ?ri " '^ ~ ^pnedēļēm,apse, m. aiksn\ , os! 4964 250 - -
1 !Pg' ' ? ' ' ' ? ?

,Hn - eS'e , bērzs, apse, alksn., priede ... 2001 100 - -
4APg' r' ^ o

C
r' oofi |* *i n " U 't'on

~ 6gle '
bērzS 'P' alksn- Priede - • 5793 29° -

5. Apg. 15, kv. 2 c. 1926. g. atd. 13 . 6,20 - egle, bērzs, m. alksn., apse, priede 2208 111 — —

Kupravas novadā. ,
6. A'Pg. 25 jauns. 593FC 1926. g.. . . 16,65 - egle, apse, ozols, osis, bērzs . ... 7311 366" - -
7. Apg. 2 , jauns. 814F c. 926. g. . . 14,70 - egle, apse, m. alksn,bērzs, ozols, osis 6791 340 - -
8. Apg. 21, jauns. 8381- c. 1926. g. . . 14,40 — egle, bērzs, m.alksn., apse, ozols, osis 7650 383 — —

9. Apg. 21, jauns. 839F c. 1926. g. . . 14,40 - egle, apse, bērzs, alksn., ozols,.osis 6270 314 - - ļ^ļji
19(l nuin

-

10. Apg. 21, jauns. 932F c. 1926. g. . . 11,46 — apse, ozols; osis, bērzs, alksnis . . . 4500 225 — — ?
11. Apg. 21, jauns. 938Fc.l926. g.. . . 11,24 — egle, apse, alksn., ozols, osis, bērzs 8170 409 —
12. Apg. 21, jauns. 944F c. 1926. g. . . 15,27 — egle, bērzs, apse, alksn., priede, ozols,

osis . 5398 270 — —
13. Apg. 21, jauns. 962F c. 1926. g. . . 15,43 — egle, apse, alksn., bērzs, priede, ozols,

osis 4656 233 — —
, li Apg, 21, jauns. 963F c. 1926. g. . . 15,05 — egle, apse, bērzs,-alksn., ozols, osis,

kļava 9773 490 — —

Kvintes novadā.

15. Apg. 2, jauns. 775F c. 1926. g. . . 16,99 — egle, apse, bērzs, alksn., ozols, osis 2023 1.02 —(^h**1™ M ŪU ™'

'Atstājami 175 num.
koki. Bez tam nav

16. Apg. 2, jauns. 778F c. 1926. g. .. 11,27 — egle, bērzs, apse, alksn., ozols, osis 2050 103 — — ? n^l—326 ieskaitot
uz jaunsaimniecīb.

[ mājas vietas

17. Apg. 2, jauns. 1087F c 1926.g.. . 15,74 — egle, alksn., bērzs, apse, ozols, osis 2000 100 - _|Nav
^
certami92num.

18. Apg. 27, jauns. 1089F c. 1926. g.. . 18,50 — egle, apse, alksn., bērzs, ozols", osis 1901 95 —

Gaujenes virsmežniecībā. Kv. 50 atd. 2 atstā-

Aumeisteru mežniecībā. J,14, . kaltušl
num. koki.

Aumeisteru novadā. ? . Kv. 72 atd. 1—4 at-
; 1. Apg. 2, 1927. g. cirsmas: kv. 50 atd. stājami 134 kaltuši

1 un 2, kv. 62 atd. 1, kv. 72 atd. 1—4, num. koki
kv. 73 atd. 1, kv. 51 atd. 1 . . 49,76 — priede 23830 1195 1195 15 bērzi Kv. 73 atd. 1 atstā-

jams 21 kaltis koks
Kv. 13 atd. 1 atstā-

jami 133 necirsti
kaltuši num. koki
(ceļmalas 99 un
sausi 34 gab.)

Kv. 18 atd. 1 atstā-
2. 1928. g. cirsmas: apg. 1, kv. 13 atd.!,? jami necirsti 53 kal-

kv. 17, atd. 1 un 2, kv. 18, atd. l,kv. { tuši koki
19 atd. 1, kv. 21, atd. 1, apg. 2, utn-mteni Kv- 19 atd- l satl "
kv. 39, atd. 1, kv. 40, atd. 1 . . 50,16 — priede 23200 1163 1163 67 berzi dzējama ap 0,25 ha

jaunaudze
• Kv. 40 atd. 1 atstā-

jami necirsti 19
kaltuši numurēti
koki

Kv. 13 atd. 1 atstā-
jami necirsti 200

L mnf , . . , ,,, . . , kaltuši num. koki3. 1929 g cirsmas: Apg. kv 13, atd. 1 _ede 5090 255 255 - Kv. 41 atd. 1 atstā-
un apg. 2 kv. 41, atd. 1 .... 10,68 — priede _

^
.^ 5Q

{ ceļmalas koki
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Taurkalna virsmežniecībā.
Taurkalna novadā.

II iecirknī.
I. Apg. 13, kv. 112 c. 1926. g. atd. 1—4,

kv. 108 c. 1926. g. atd. 1—3, kv. 107
c. 1926. g. atd. 1 un 2, kv. 106 c.
1923./24. g. atd. 1 un 2, kv. 107
c. 1923./24. g. atd. 1, kv. 108
c. 1923./24. g. atd. 1, kv. 108 ,,R .,.f . .... 1QOA ,...
(num. koki) 16,40 80 priede, egle, bērzs, alksn., apse . . 36400 400 1820 103

Saldus virsmežniecībā.

I iec. mežniecībā.

Brocēnu novadā. Pircējam -
1. Zvirbuļu I apg. kv. 4, 8 un 9, Zvir- , uz to, \fīT

bulu II apg. kv. 17, 19 un 20 , cērtot neboja!fi
Saldus novadā. kārtij?,^"-

Kaz. Bauzes apg. kv. 28 — 767 Sērkociņu apses 3933 197 197 — so<*a pa? apkā?
111 iec. mežniecībā. 'J .as . audzes koku

^SSJt
2. Lūka apgaitā kv. 62

f
viņš notīra nolai

Gaiķu novadā. ļ™Z kokus no
zariem pirtiK »„

Aku apg. kv. kv. 22, 23, 24. 25 nolaišanas. Tālā
Liel-Satiķu novadā. ? $3fi£f%

Būnikaapg. kv. 18 un 19 — 1076 Sērkociņu apses 3621 182 182 — tikai bojāto koku
Liel-Satiķu novadā.

tirgUS cena

3. Būnika apg. fonda gab. 69—73 virs
3 ha — 1187 Sērkociņu apses 11620 581 — —

Nītaures virsmežniecībā.

V iec. mežniecībā.
Annas novadā.

1. Apg. 32, jauns. 19 (Iesalnieka) likv.
gab. atd. 2 6,82 — egle, priede, bērzs, apse, alksnis 1506 76 76 —

2. Apg. 32, jauns. 20 (Miezīša) likv.
gab. atd. I un 2 ....... . 6,95 — egle, priede, bērzs, apse, alksnis 1654 -83 83 —

3. Apg. 32, jauns. 15 (Kviesīša) likv.
gab. atd. 7 0,32 — egle, priede, alksn 117 6 6 —

4. Apg. 32, jauns. 29 (Brīvuļa) likv.
gab. atd. 3 un 4 1,97 — egle, priede, bērzs, apse, alksn., vītols 458 23 23 —

5. Apg. 32, jauns. 56 (Rudmieša) likv.
gab. atd. 3, 5—8 2,62 — egle, priede, bērzs, alksn., vītols 440 22 22

6. Apg. 32, jauns. 59 (Osiņas) likv.
gab. atd. 2—5 10,20 454 egle, apse, bērzs, alksn., vītols, osis 2063 104 104 —7. Apg. 32, jauns. 62 (Liepiņa) likv.
gab. atd. 1—5 14,19 — egle, priede, bērzs, apse, alksn., vītols 2964 149 149 —8. Apg. 32, jauns. 77 (Tauninas) likv.
gab. atd. 1 . . . . 7,23 — egle, osis, bērzs, apse, alksn., vītols 1014 51 51 —9. Apg. 32, jauns. 78 (Tūtana) likv.
gab. atd. 2—5 . 9,96 — egle, priede, bērzs, apse, alksn., vītols 2446 123' 123 —

Cīravas virsmežniecībā.

Cīravas novadā.
1. Surikas 6. apg. kv. 49 c. 1926. g. atd.

1 un 2 12 >64 — egle, priede, alksn 12350 618 618 237
Dunalkas novadā.

2. Pauzera 23. apg. kv. 31 un 35 fonda
gabals ? 7,92 — egle, priede, alksn., bērzs, .... 5295 265 — —

Kuldīgas virsmežniecībā.

Griķu novadā.
1. Stara 19 apg., kv. 53 — 879 Sērkociņu apses ....... 1475 74 _ _

3" 1 ara 9 aīt kv
"
55 '^ t^"apS6S ' ' 1966 ^ ~ ~

7 % ,} \n pgv , ??? ~ 306 Sērkociņu apses .... 364 1S4. Gulda 40. apg., kv. 85 un 86, Sprungu F - -18 — —

mājas piegriezums ....... 9,05 - egle, priede, bērzs, apse 11235 562 - -
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Rendas virsmežniecībā.
V Vānes iec. mežniecībā.

Kabiles novadā.

1 Spara 29. apg. kv. 203 c. 1926. e.
atd. 1, kv. 212 c. 1926. g. atd. 1
kv. 215 c. 1926. g. atd. 1, Visbuļa
31. apg., kv. 179 c. 1926/g. atd.l, kv.
180 c. 1926. g. atd/ 1—3, kv
182 c. 1926. g. atd. 1 un 2, kv
193 c. 1926. g. atd. 1—3 . . 25 76 n„i„ , .

2. Krēslas 32. apg. kv. 186, jauns. 79F
- eg'e, pnede, apse, bērzs, alksn., osis 24977 1249 1249 132

c. 1925. g. atd. 1, jauns. 80F c. *1925. g. atd. 6—8, jauns. 135F c.

3 Spārna apg.", jaunam.' kv. '4'c " ^ ~ e8le - Priede, apse, alksnis, bērzs .. . 1835 92 _

1924. g. atd. 3—5, kv. 205 c.
1924. g. atd. 1 4)90

__
eg|e > apsej bgrzSj ^

.
^ ^^ . .

536
27 — —

Kursīšu virsmežniecībā.
Žvārdes novadā.

1. Sēdus 1. apg. kv. 29, 36 c. 1923. g.
Sēdus II. apg. kv. 36 c. 1921. g.
Sēdus II. apg., kv. 35, 39 c. 1923. g.
Lāmas apg. kv. 33 c. 1923. g., Vārča
apg. kv. 42, 43 c. 1923. g.

Reņģu novadā. .„_,.. , .
,, . ļ . , . ,„__ ' (Saudzeiama skuju
Ķeturu apg. Zariņu birze 1922. g. . — 783 egle, ozoli 4336 217 217 — \ atauga

Strenču virsmežniecībā.

Baņķu novadā.
1. Spices 3. apg., kv. 47 c. 1925. g. . . — 209 priede, bērzs 100 5 5 —
2. Spices 3. apg., kv. 48 c. 1925. g. atd. 1,

kv. 57 c. 1925. g. atd. 1 . . . . 3,60 — priede, egle * . . . 340 17 17 —

Daudzevas virsmežniecībā.
IV iec. mežniecībā.

1. Kaktieša 24. apg. kv. 77 c. 1924. g.
atd. 1 2 ,93 — bērzs, priede, egle 420 21 21 40

2. Kaktieša 24. apg. kv. 77 c. 1924. g.
atd. 2—4 7,67 — egle, bērzs, priede 795 40 40 35

I iec. mežniecībā. " ...
3. Melnača4. apg. kv. 67, 63 (ceļmala koki) — 2176 egle, priede, bērzs, alksnis, apse . . 800 40 — — [ mal"5 mtr! platā

III iec. mežniecībā. i joslā visi krūmi un
4. Pātes 17. apg, kv. 71,75, 79, Ozoliņa ' koki, tievāki par

16. apg. kv. 74, 78 (ceļmala koki) — 1101 egle, priede, apse, bērzs, alksnis . . 281 14 — — 1U cmtr-

II iec. mežniecībā.
Daudzevas novadā. ^

5. Znotina 13. apg. kv. 7 un 8,
IJāizcērt gar ceļmalu

5 mt. platā joslā
visi krūmi un koki
tievāki par 10 cm.

Skulberģu virsmežniecībā.
Arakstes novadā.

1. Arakstes 7. apg., kv. „Bērzulāns"
c. 1922. g. atd. 3 un 5 c. 1924. g.
atd. 6, c. 1925. g. atd. 1—4, 8 un
9, kv. „Puigas" purvs c. 1925. g.
atd. 10 — 2548 egle, priede, bērzs, alksnis, apse . . 430 22 — —

2. Arakstes 7. apg., kv. „Kalta purviņš"
c. 1925. g. atd. 2—9 un uz mežsarga
dienesta zemes atd. 13 6,15 — priede, egle, bērzs ........ 766 38 — 1—

IV iec. mežniecībā. t 4^
Valtenberģu novadā.

3. Raudītes 2. apg. kv. 120 c. 1925. g.
atd. I, 12 un 13 3,29 — egle, priede, bērzs, apse 528 27 —

4. Arnis 12. apg. kv. 90 c. 1925. g.
atd. 10, kv. 89 atd. 12, 14, 15, kv. 96 . ,
atd. 1—4 un 6 . . ... . . . 7,04 — priede, egle, bērzs, apse, alksnis . . 1445 73 — —

5. Valtenberga 18. apg. kv. 29, c. 1925. g. » , 0_
atd. 3, kv. 30 c. 1925. g. atd. 1 . . 1,91 — priede, egle, apse, bērzs 541 27 — —
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Gulbenes virsmežniecībā.

V iec. mežn. Tirzas nov.
1. Cikadeles apg. 32, c. Mežu eksploata-

cijas pārvaldes, kv. 44 atd. 1 c.
ekspl. kv. 44 un 45 atd. 1 c. eksploat.
kv. 45, atd. 1 c. 1922./24. g. kv. 44
atd. 1 c. 1922./24. g. kv. 52 atd. 1, t, sallri7,-;.„ ,
Ozoliņu apg. 33 c ekspl. kv. 29, . '

saudzējama kultūra
atd. 1 c. ekspl. kv. 30, atd. 1 c.
1922./24. g. kv. 34, atd. 1 c. ekspl.
kv. 33, atd. 1 c. ekspl. kv. 27, atd. 1
c. ekspl. kv. 36, atd. 1, Palsukalna oi-ji 107 107
apg. 34 c. 1922./24. g. kv. 89 atd. 1 — 309 priede - 2101

Raņķu virsmežniecībā.

I iec. mežniecībā.
Snēpeles novadā.

1. Apg. 2 Puziķa un Lones mežā, c.
1921. g. un 1923. g. un retainēs, '
apg. 3., Maz-Salijas mežā c. 6, 7 un
8, 1921. g. c. 2 un 3, 1922. g. un , u . ,„,,„ „,_ „,,
c. 7 — 1923. g, apg. 5 Vilka mežā — 2584 priede, egle, alks., ozols, bērzs, apse 16732 83/ «3f —

Uz Saldus virsmežniecības izsoles vienībām J*J* 1—3 un Kuldīgas virsmežniecības vienībām NsJ* 1—3 solīšana notiks tikai
mutiski.

Mežu pārdos uz mežu un meža materiālu pārdošanas 15. IV. 1925. g. likuma (nodr. Vaid. Vēstn. Afe 82) un zemkopības
ministra 14. V. un 4. VI. 1924. g. apstiprināto noteikumu un nosacījumu pamata.

Solīšana sāksies pīkst. 12 dienā.

Slēgtas aploksnes un drošības naudas izsoles komisija pieņems sākot no pīkst. 10 rītā. Mutiskā izsolē pielaidīs personas, kutas
iemaksās komisijai 10°/o drošības naudas no novērtējuma sumas, kura pēc nosolīšanas jāpapildina līdz 10°/o no nosolitās sumas.

Slēgtas aploksnes, kurās iesniegtie piedāvājumi līdz mutiskās izsoles sākumam nebūs nolrošināti ar drošības naudu 10°/o apmērā no
piedāvātās sumas, neatzīs.

Cirtumu tīrīšanas un kultūru darbu drošības naudas iemaksājamas ne vēlāk, ka ciršanas biļeti izņemot.

Drošības naudu var iemaksāt iepriekš Latvijas bankā mežu departamenta depozitā, iesniedzot kvīti izsoles komisijai.

Kādrošības naudu pieņems ari: I) Latvijas valsts iekšējo_ aizņēmumu obligācijas par viņu nominālvērtību, 2) Latvijas hipotēkas banku
ķīlu zīmes pec kursa 96 un valsts zemes bankas 6°/o ķīlu zīmes pec kursa 92; 3) Latvijas bankas vai viņas pārgarantetas privātu banku
garantijas, pie kam pircēju ērtības labā būtu vēlams, ka garantijas iesniegtu atsevišķi par katru virsmežniecību un garantiju termiņi
būtu pēc iespējas garāki, bet ne īsāki par 9 mēnešiem; 4) banku akceptētus čekus, kuri nosolīšanas gadījuma pircējam 3 dienu laikā jāapmaina.

Cirsmās atzīmētie sēklas koki nav cērtami.
Mežu departaments patur sev tiesību, izsludinātās un pārdošanai nolemtās izsoles vienības noņemt no izsoles pēc saviem -ieskatiem,
Tuvākas ziņas mežu departamentā un pie attiecīgiem virsmežziņiem.

20459 Mežu departaments.



Latvijas Sarkana Krusta
5-kl. naudas loterijas Ns II. II. klases izlozes

oficiālais vinnestu saraksts.
Latvijas Sarkanā Krusta 5-klasīgās naudas loterijas Nr. 11. II. klases

izloze notika 7. un 8. decembrī š. g., kurā laikā izvilka 3750 vinnestus un 2
prēmijas pēc apstiprinātā plāna. Laimes urnā vēl neizlozēti paliek 35.008
vinnesti .un 18 prēmijas.

II. klases izlozes rezultāti Sekosi: 75833. 76021. 78655. 79204. 80512. 82949. 84062.
n innnst t-i -i i nnn ui 84587- 85251. 85626. 86628. 87206. 88736. 89118.Prēmija 10000 rbļ. piešķirta 200 rbļ. 89446. 89779. 92219. 92665. 93175 95325! 95883

vinnestam uz JMa 24302. I00434- 103054. 103339. 105249. 105268. īoeese.
Prēmija 10000 rbļ. piešķirta 180 rbļ. alocTrbl.vinnestam uz JMb 89551.

4m m5 80_3_ p o90_ mļ ^
nm m

TJfilifi vinnesti- 1336°- 14765- 19382- 20434- 21°eo. 21406. 21511.i^iciie viiiiicoti. 2]75a 23914_ 24ļ01 243Q2> + prem.(loooo
150 000 rbl 45 Tb !-> 25288- 26174- 26861 - 268&5. 27oi6. 27120.
rA *' oooc/l 31122- 3141°- 33575- 3456°- 35209. 36399.
OU UUU „ C52ZD4 37747. 38386. 38605. 39239. 40282. 42704.
30 000 13278 43644. 43940. 46400. 48733, 50957. 56614. 56993.
OAAAA 7CORO 58681. 59887. 59913. 60090. 60923. 65504. 65659.
ZUUUU „ /DZDO 65573. 67269. 67896. 70482. 70775. 71020. 71143
10000 „ 23350 93662 71481. 71994. 733OO. 73849. 74663. 75254. 81039.

82274. 82846. 84486. 84758. 85793. 87936. 89238.
a 5000 rbl. 89798. 89922. 90324. 91037. 91226. 92067. 92132.

, ' 94407. 94577. 95359. 95759. 97751. 98630. 98723.
5278. 6299. 11309. 100870. 101160. 101906. 102017. 102970. 104104.

h QnOO rbl 104568. 104744. 104817. 105539. 105798. 106156.a &KJKJKJ roi. ļ07955 J0g424

16770. 45930. 47055. 76957. 77930. ^r-i-n^^a-t-i\ iqa ,kl
onnn hi

Vinnesti a īso rbļ.
a ZUUUDļ Lai ietaupītu telpas, vinnestu numuri nodrukāti

449. 20330. 40289. 54199. 57396. 63241. 66665. saīsinātā veidā, t. i. kur atkārtojas 1000 un 10000,
87843. 91043. 92590. nodrukāti tikai pēdējie skaitļi. Katrs nodalījums
. ^^/-.^-v , , aptver 1000 lielu numerācijas grupu.
a ĪOCJD rol.ļ3^

6774 107_uoH9 155158_ļ9ļ 222
19983. 25604. 33285. 51446. 559/2. 71603. /3042. 223 253 265_ 272 314_ 353 386 M] 575_ 576
80564. 84253. 85710. 87882. 90145. 9213o. 95238. 637 639 677 698 699 754. 7g6. 790. 791. 799.

95503. 96222. 96417. 98486. 103924. 107555. 835 g^ 898 . 902. 911.
ž, c;00 rhl 1019- 26- 31.- 104- ,08- 129- 135- 174- 212- 23°-d OWW i^ļ- 244 280 299 331 373 335 464 493 495 604

1257. 2609. 4390. 7694. 8690. 9956. 10267. 14664. 726. 811. 834. 856. 908.
15869. 16481 16865. 17515. 23978. 31478. 32954. 2003. 91. 143. 202. 204. 282. 296. 327. 41S. 429.
35137. 35389 37393 38436. 39837. 44649. 45267. 465. 496. 518. 522. 542. 596. 610. 630. 661. 681.
46370 5.3366 54261 64321. 64896. 65680. 69413. 771. 778. 791. 801. 837. 852. 854. 893. 949. 971.
69534. 71340. 72109. 72860. 75147. 77161. 78185. 988.
80935. 85963 86486 86679. 92006. 92034. 92295. 302i. 47. 62. 66. 103. 109. 120. 167. 202. 297. 410.
92647. 95147 '96311 102256. 104716. 106933. 109247. 412. 439. 455. 461. 528. 540. 595. 622. 624. 640.

, c-.ns-\ vi 647. 652. 677. 709. 725. 742. 823. 838. 915. 925.
ā 300 rbļ. 928 987.

1694 ?437 3603 4488 4650. 6281. 9094. 9656. 4002. 52. 85. 129. 135. 198. 213. 238. 314. 337.
1142*. n. 14147*%11. 16692. 18816. 19629. 338. 353. 423. 446. 458 462 481. 502. 509. 514.
21647 22264 ?2483 23438 23578. 24490. 24571. 542. 558. 574. 582. 592. 593. 62/. 670. 766. 802.
2541s: 2733^ fm5. mīl. 30105. 31096. 31511. 839. 853. 878. »7. 905. 948. 984. 9%
32767 314894 3*897 36187 36381. 37650. 37694. 5007. 95. 99. 203. 212. 284. 318. 344. 350. 3oS.
37881 3798.5 38001 38956 41109 42559. 43275. .372. 430. 472. 474. 486. 521. 570. 596. 621. 654.
44164' S S2' 52712 52714 53112. 53429. 655. 745. 783. 797. 816. 895. 910. 923. 928. 995.
537i3 Slot 56675 57982 59371 61926. 62016. 6010 11 79. 100. 156. 177. 198. 285. 304. 345. 354.
6^935' SIS' 65217 65707 67299 68536. 68608. 374. 414. 417. 428. 483. 513. 537. 564. 619..
691%' m$ļ llm So.' 72230. 73048. 73344. 667.. 688. 745. 851.. 950. 964.



7054 59. 96 142. 153. 167. 186. 203. 205. 208. 214. 27038. 73. 79. 105. 127. 260. 272. 274. 275. 361.
238 264 272 366. 428. 440. 505. 553. 585. 593. 378. 386. 404. 421. 428. 454. 472. 478. 494. 530.
623 649 66o 677. 704. 783. 840. 888. 896. 964. 607. 661. 693. 735. 784. 848. 942.946.
96797o' 28054. 55. 111. 190. 236. 264. 274. 279. 359. 368.

8092 ' 140. 162 220. 235. 252. 274. 304. 320. 331. 369. 392. 404. 435. 447. 475. 542. 562. 605. 628.
389 394. 411. 534. 637. 662. 667. 679. 729. 738. 659. 783. 818. 919. 984.
816 899. 921. 959. 971. 973. 978. 29001. 17. 63. 97. 111. 146. 248. 334. 388. 395. 402.

9001. 37 51. 91. 106. 274. 348. 362. 384. 415. 485. 420. 425. 474. 523. 547. 595. 607. 648. 695. 751.
506 523. 529. 534. 559. 611. 631. 655. 660. 664. 752. 782. 793. 826. 844. 912. 920. 941. 943. 993.
708. 726. 727. 889. 890. 894. 957. 968. 30036. 69 . 77. 121. 180. 192. 217. 223. 247. 257.

10009 ? 37 45. 104. 108. 122. 148. 165. 209. 290. 310. 259. 280. 284. 285. 293. 320. 332. 342. 345. 373.
331. 412.473.479.644.. 756.763.791. 805. 822. . 391. 410. 425. 534. 543. 556. 660. 682. 694. 714.
824 845. 869 874. 891.2. 935. 943. 977. 733. 766. 785. 874. 875. 894. 912. 923. 932. 938.

11027. 34. 126. 161. 247. 255. 261. 320. 377. 433. 957. 961. 969.
466. 488. 525. 569. 572. 616. 678. 697. 710. 746. 31014. 80. 102. 158. 189. 203. 263. 265. 285. 300.
750. 759. 764. 825. 940. 953. 956. 960. 970. 978. 311. 331. 334. 343. 372. 381. 391. 425. 441. 463.

12016. 67. 77. 93. 111. 142. 165. 205. 216. 217. 249. 4§6. 629. 644. 675. 717. 718. 724. 752. 783. 785.
265. 301. 346. 356. 432. 443. 456. 487. 513. 570. 851. 881. 913 - 956.
573 600; 608. 640. 648. 663. 676. 702. 732. 796. 32013. 35. 39. 59. 64. 108. 173. 257. 267. 291. 391.
80 1. 802 . 806. 853. 869. 910. 963. 970. 42<>- 42 °- 460- 470. 489. 497. 534. 589. 598. 602.

nnoo 294 309 336 352 368 378 379 382 405 633. 658. 663. 665. 672. 677. 715. 783. 805. 815.
§35* 543 558. 644. 651. 697. 720. 723. 740.748: 819. 842. 8&2. 854. 858. 901. 928. 944. 990. 991. 993.
753: 790. 834. 899. 933. 935. 951. 968. 983. 33042. 62.. 84. 133, 141. 146. 184. 196. 225. 245.

14011. 18. 75. 76. 101. 156. 172. 173. 174. 207. 249. 2

^

™>-
g- JļJ-384 - 4J- jjg

563. 653. 696.

514 ' 528'''!SF"747 * 913 942 957 ' 34001- 45 75 - 9°- 209. 218. 272. 309. 319. 359. 475-514. 528. 643. 652. 699. 715. 747. 913. 942. 957.
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^̂ wm15047: 52. 79. 87. 133. 197. 265. 290. 316. 348. 380. ,- 728. 786 791 851 961 979 997

387. 402. 413. 442. 509. 550. 598. 641. 655. 658. 35»22' f- 3^68- ,£ ™- \% \% ™-
^ Sf

672. 689.. 808. 911. 924. 939. 978. 22°- 229- 2
Af- f£ ™- 329.. 343. 365. 361.

Ifin33 55 59 76 117 122 192 259 270 292 334 386. 406. 445. 452. 460. 476. 514. 520. 522. 533.
S 465. 51!ISi 558 '''.' 70U 73* ™- Jg- «f- 729- 7«- 827- 878" 908'"

iim. ^?7L
2
779L%^.&.S7. 277. ™£ f-

^
"£ *»? fi-

288- f»
jg

289. 314. 352. 379. 389. 400. 402. 446.. 536. 394 -f}' 4^-- f- f^
603, 646. 665. 671.

547: 594.. 791. 801. 816. 826. 880. 945. 994. ®2- 74f 771- 783- 81°- 886. 890. 909. 926. 931.
18040. 60. 158. 160. 181. 434. 461. 584. 591. 618. ,„- 974.

698 930 949 966 993
- 37004. 65. 102. 167. 173. 175. 232. 285. 357. 386.

ionos ' li* i« \^a loo 9oo aiK -x-yi aic ai, 389. 390. 391. 410. 415. 419. 430. 431. 481. 486.
2*4 Iri \m w w 3» fil!" Ifn ?£ iJr' 487- W- 518- 52°- 548- 723- 742 - 748- 787- 792 -444. 464. 484. 551. 592. 593. 615. 660. 663. 687. 842 844 349 868 885 991 994736. 763. 778. 835. 858. 860. 903. 918. 923. 928. 38°t

^ ^
X. 111. ?27 133 170. 245. 256.

20004: 9"ll6. 166. 186. 231. 249. 295. 315. 322. gf gf Jg" gf «J- ™f gf 7 g" gj gj
334351. 378. 379. 443. 468. 516. 540. 628. 638. Sl «Tr£ Q^ Jo654. 690. 720. 747.. 758. 775. 780. 786. 817. 390Vo 2fi 146 161 209 211 201 vx 414 456833. 847. 849. 873. 885. 900. 919. 935. 951. 978.

3
5™ t Jl^/ L™ 4i 7« 76021043. 66. 116. 176. 274. 293. 300. 307. 311. 326. 7S" n^KT^ ^l331. 342. 381. 390.. 430. 443. 504. 516. 518. 40043 \qa ļg ,n|,2Q0 «n 323 369 376

977' 995
°'5' £2' ^ ^ ** ^ ^ ^ ^ ** ** ^ ™- ™- "^6»

22000: 5. 30. 50. 145. 159. 209. 211. 219. 225. 242. orf, ļf, ļ^l?" ^ ^^ ^ *^
246. 308. 339. 353. 358. 390. 416. 427. 438. 466. « W llt ' 21R 262 31a ?ua ^ 399
$$2 814 ' i0'97i%7|

8' 72°'' ?55' ™ S 4'- ^ ^ « « 661. 675' . ?£' 7%
2303,: 89/ 195." 2.210.'S. 267. 271. 340. 389. ™ T^Vl u{ S'

^ S"* 267435. 443. 482. 541. 566. 585. 591. 620. 625. 664. 4
^ ^L 4h 4M i,»' 3 lll' lll ?w 573

II: 9^' i?- 725 - 75L 791- **-- M1- m S ž£ 686. S: Si S: S: S: S£ S
24079. 108. 117. 119. 126. 142. 219. 238. 268. 282. 4,1^ ^7

i« ,« «, „L, 4nn 4ln 423286 . 311. 329. 338. 346. 363. 375. 382. 439. 449. 43
JJ|' Jg' \f{ ^

Ķ[ f£ļ^^ Jg-
513. 515 543. 580. 589. 609. 650. 685. 708 715. ££'89" 8°5- 8

9
7
« 9

7
5^ 9?6'98?'

748' 835' ^ ^ 912' 935' 44^' 3^ 42- 44- 135. 170. 197. 218. 233. 243. 249.
25005

'. 42.'. '8. 90. 94. 97. 147. 175. 202. 232. g?" tm «lo" ^
o^'' ^ ^ ^'

S S Sl S li:S ft fi S: ft «S& ^ E12Ī S S" ffi- Sf796. 825. 883. 901. 942. 968. 984. ^-
424

-
445

- 566- 6°1- 63 °- 637- 661- 691-
26279' X2 30

3 o' \m ^27' loo' Z- I?-' 2-^l\- *™<- 39." 17.1.' ?!!: 191. 230. 231. 247. 268. 309.
Ķ- f£ 300- 310- S27 - 39?- «*l-«a. 4/o: 487. 351. 368. 390. 410. 416. 430. 453. 462. 466. 496.
m. m. Sl 8^'8^'909%70' M7'735' ™9^;9?6

8- 672- 673- W7 - 819 - 824- ^'



47001. 2. 11. 134. 187. 209. 273. 292. 318. 323. 68021. 80. 82. 108. 137. 149 155 246. 248 270.343. 377. 395. 485. 523. 564. 566. 591. 777. 817. 317. 329. 331. 333. 397. 399. 401. 407 472 508 512845. 847. 884. 896. 904. 913. 956. 586. 604. 624. 651. 680. 715. 813 830. 840 91?"
48028. 36. 37. 70. 76. 89. 98. 141. 193. 207. 226. 926.273. 297. 300. 368. 387. 388. 394. 405. 432. 477. 69016. 39. 43. 59. 71. 75. 100. 121 190 194 277

513. 529. 637. 691. 706. 730. 738. 739. 771. 811. 424. 435. 452. 469. 542. 600. 632 683'. 735 784813. 851. 872. 915. 929. 947. 948. 960. 993. 806. 856. 861. 881. 911. 918. 933 954. 972 994
49038. 44. 46. 72. 77. 102. 107. 175. 210. 222. 243. 70000. 11. 45. 60. 67. 92. 103. 147. 180 20 3 217

267. 316. 336. 396. 445. 465. 535. 540. 582. 629. 219. 294. 313. 367. 375. 388. 412 440 451 459
668. 711. 736. 773. 794. 836. 841. 857. 871. 889. 533. 615. 655. 674 .677. 682. 691 787 805 827

- 924. 962. 968. 972. 984. 904. 927. 938. 962. 971. 993
50009. 24. 43. 48. 60. 111. 151. 159. 177. 250. 398. 71003. 8. 33. 57. 72. 192. 196. 268. 333. 334. 354.457 . 461. 486. 488. 524. 550. 614. 636. 665. 761. 357. 368. 414. 426. 462. 517. 520 528. 602 612

813. 826. 838. 857. 859. 882. 903. 912. 930. 945. 633. 658. 664. 699. 762. 768. 803. 821. 835. 836
954. 988. 855. 859. 863. 873. 895. 979

51029. 99. 103. 131. 135. 215. 336. 340. 366. 387. 72010. 24. 133. 144. 156. 187.216. 236. 241. 265 297
397. 407. 409. 467. 475. 483. 513. 557. 638. 640. 324. 341. 411.424. 433. 447. 463. 477. 506 522
641. 723. 737. 740. 802. 807. 852. 868. 875. 922. 524. 603. 636. 667. 691. 699. 701. 750. 769. 791
923. 931. 936. 797. 824. 832. 859. 880. 896. 924. 948. 953 969

52033. 88. 215. 221. 238. 307. 315. 341. 361. 365. 975.
378. 485. 551. 579. 597. 608. 694. 702. 705. 738. 73009. 35. 52. 95. 155. 181. 194. 199. 214. 217.
748. 767 . 874. 928. 963. 966. 291. 294. 296. 322. 337. 373. 394. 425. 451.

53020. 23. 92. 100. 113. 116. 144. 168. 171. 244. 258. 454. 456. 544. 629. 635. 716. 758. 791. 803 814.884*
283. 319. 365. 458. 482. 483. 556. 570. 587. 596. 899. 965.650 . 692. 781. 822. 829. 933. 959. 74048. 59. 79. 85. 88. 218. 275. 331. 383. 402 40654008. 16. 43. 106. 111. 116. 166. 209. 313. 395. 431. 434. 444. 478. 502. 531. 610. 635. 671. 785.
404. 422. 455. 479. 495. 503. 509. 523. 526. 637. 797. 830. 842. 893. 910. 922. 951. 956. 982.
644. 675. 682. 693. 739. 745. 781. 791. 792. 798. 75024. 72. 76. 127. 170. 182. 185. 267. 276. 295.
819. 861. 877. 887. 300. 352. 354. 371. 403. 414. 422. 474. 477. 519.

55013. 45. 59. 78. 145. 229. 275. 289. 290. 308. 522. 543. 556. 581. 617. 670. 696. 702 . 715. 772.
' 325. 330. 332. 354. 382. 383. 395. 436. 455. 512. 802. 822. 865. 914. 946 . 971. 996,

558. 565. 570. 571. 612. 639. 644. 655. 695. 700. 76044. 80. 107. 114. 163. 172. 196..216. 250. 297.
756. 769. 925. 949. 997. 998. 301. 341. 349. 406. 421. 472. 479. 491. 492

56005. 20. 59. 130. 146. 162. 177. 261. 270. 321. 328. 536. 549. 553. 555. 626. 664. 715. 759. 765. 768.
343. 357 378. 483. 498. 530. 556.567. 637.651.661. 780. 811. 827.839. 897. 908. 909.941 963. 986.
759. 770. 859. 889. 896. 929. 955. 77043. 126. 134. 139.203. 204. 236. 248. 360. 388.390.

57059. 61 188. 195. 203. 224. 287. 307. 322. 331. 399. 430. 475. 478. 487. 492. 547. 582. 587. 616.
349. 359 376 390 395. 398. 408. 449. 450. 488. 651. 691. 749. 781. 783. 895. 922.
551 594 610 623.652.666.668.678.718.720.770. 78058. 86. 111. 126. 143. 173. 245. 261. 275. 301.
820 861 872. 895. 932. 942. 313. 334. 337. 348. 376. 379. 410. 456. 504. 544

58036. 66. 91. 141. 253. 363. 374. 457. 504. 524. 619. 675. 689. 714. 740. 813. 836. 868. 910. 921.
595. 609. 627. 630. 659. 672. 701. 711. 727. 800. 963. 989. 993.
802 846 926. 940. 942. 957. 997. 79070. 102. 106. 133. 150. 193. 205. 206. 256. 317

59066. 79* 80 94. 107. 161. 187. 253. 358. 359. 324. 335. 367. 383. 426. 501. 516. 544. 566. 621.
383 385 396 437. 443. 489. 522. 562. 568. 629. 631. 634. 761. 803. 840. 851. 896. 984.
648 70l' 719 720. 726. 741. 861. 884. 902. 982. 80012. 42. 78. 88. 104. 115. 122. 124 170. 257. 258.

60000. 62. 92. 101. 111. 155. 166.208. 258. 279. 300. 2|3. 340. 354. 443. 450. 530. 533. 549. 615. 618.
301. 428. 466. 501. 517. 535. 565. 589. 606. 619 . 633. 647. 648. 676. 694. 728. 779. 786. 806. 819.
803. 813. 913. 916. 931. 938. 948. 838. 93/. 95S. 963.

61044. 62. 68. 92. 134. 193. 218. 286. 328. 389. 446. 81055. 79 108 139 217 243 261 325 335 363.

«£? 5li ^

634 8468 L;4r27r-L 290 ™- & S: J£ JS S: S: S SI: Iii
62003 . 52. 120. 184. 224 245 271 281 290. g26 m g36 837 905 920 923 952 956 9g3

308. 314 373. 445. 486. 517. 570, 577. 583. 589. g204g_ g0 m m ^Uf> m m
619. 633. 648. 688. 70 1. 874. 875. 906. 920. 979. 2Q5 22g_ 24J _ 292. 405. 468. 472. 478. 505. 515.981. 988. 528. 538. 552. 580. 615. 627. 632. 668. 690. 697.63110. 158. 224. 226. 239. 255. 270. 276. 325. 33 8. 7ļ0 g90 9Q2 907 923 927 947
372. 373. 415. 462. 488. 490. 508. 547. 558. 584 . ? - ' *
f,A-i KKo cnA 7c« 771 7S2 %.iSk 014 965 971 83044. 113. 124. 132. 157. 181. 202. 212. 231. 2/5.647 . 658 690. 758. 771.. 848. 934. 965. 971.

^^^^ ^ ^64146: 191 209. 213. 218. 222. 255. 260. 311. 423. 551. 587. 627. 649. 793. 794. 796. 842. 890. 908.

m 723' 786%sf 817913946947
54' **' ^

^ «* H7. 149. 159. 278. 285. 328. 444. 459.&y& . 723. 786. 751. 81/. 913. Wto.w.
46g 4?6 49Q 5QQ 5Q9 M9 52Q 5?6 6ļ6 636

65025. 28. 35. 55. 66. 68. 97. 16/. 198. 211. 236. 7p6 ^ g66 ^ 879 924 933. 937. 954
286. 330. 387. 415. 458. 466. 492. 516. 602. 620. g5059 m 137 lgl_ 234 250 m_ ^j 4g9 516
655. 735. 744. 776. 797. 801. 835. 840. 6U 627 630. 646. 666. 671. 676. 737. 741. 771.

66000. 18 24. 63 69 100. 130. 146. 195. 316. 321. 773. 7§o. 845. 889. 920. 986.
332. 389 392 447. 453. 456. 515. 566. 604.659.668. 86052. 101. 109. 206. 209. 212. 283. 310. 314. 383.
688. 708 731 752 788. 818. 846. 864. 898. 903. 399. 502. 521. 524. 530. 618. 706. 974.
904. 925 ' 981 997 87020. 37. 51. 76. 143. 155. 156. 207. 336. 409. 422.

67230 319 354 359 371 375 418 494. 541. 557. 514. 517. 572. 578. 682. 767 776. 799. 832. 841.
6l": 614. ' 625 641 649.

'
666. 674. 740. 814. 912. 887. 903. 914. 956. 960.



88008. 54. 73. 109. 140. 173. 184. 250. 253. 256. 98013. 14. 58. 117. 158. 162. 165. 180. 204. 229.
287 294 308. 324. 435. 464. 504. 515. 522. 534. 235. 295. 303. 316. 326. 364. 391. 397. 410. 416.
559 588. 615. 626. 634. 641. 660. 675. 685. 872. 450. 482. 515. 524. 528. 602. 730. 765. 801. 839.
887' 960 989 913. 922. 962. 974 .988. 996.

89008. 31. 60. 89. 113. 123. 232. 239. 252. 256. 338. 99094. 102. 122. 146. 151. 156. 205. 352. 358. 388.
349. 409 420. 430. 449. 455. 460. 467. 518. 532. 411. 453. 493. 534. 562. 676. 678. 719. 721.
551. + prēmija (10000 rbl.) 586. 641. 654. 707. 740. 754. 763. 782. 915. 919. 929. 933. 943. 964.
793. 832. 838. 886. 889. 891.894. 978. 997.

90024. 25. 34. 55. 60. 81. 98. 140. 207. 215. 278. 100010. 58. 94. 153. 176. 228. 230. 231. 272.
304. 316. 338. 359. 476. 531. 587. 655. 694. 705. 278. 363. 399. 441. 446. 588. 593. 604. 653. 682.

734. 836. 853. 865. 901. 905. 934. 807. 834. 849. 931.950.
91001. 86. 110. 142. 255. 270. 346 .387. 397. 427. 101005.56. 68. 128. 129. 158. 189. 245.256. 292. 332.

450, 470. 493. 503. 569. 574. 575. 580. 585. 598. 337. 346. 363.365. 378. 388. 413.444. 573.628.659.
603 626. 630. 639. 645. 657. 693. 702. 717. 806. 668. 744. 798. 805. 831. 854.874. 926. 955.
811. 854. 921. 938. 956. 959. 982. 987. 102121. 125. 218. 257. 259. 305. 323. 330. 432. 457.

92022. 40. 197. 247. 250. 304. 340. 382. 442. 461. 485. 510. 525. 529. 558. 570. 577. 642. 644.
457. 467. 513. 524. 575. 603. 633. 657. 705. 710. 713. 724. 761. 816. 842. 862. 880. 895. 905. 914.
711. 730. 783. 836. 839. 846. 903. 927. 950. 956. 924. 944. 983.
965. 978. 103010. 25. 49. 57. 70. 92. 102. 136. 200. 206. 223.

93025. 49. 72. 98. 132. 158. 176. 193. 216. 224. 245. 226. 242. 264. 289. 328. 387. 502. 521. 530. 538.
262. 308. 339. 352. 361. 365. 409. 570. 580. 597. 546. 604. 616. 704. 708. 760. 864. 917. 974.
613. 625. 651. 689. 692. 730. 746. 749. 890. 946. 104009. 98. 162. 212. 266. 403. 466. 475. 496. 593.
952. 996. 632. 674. 706. 728. 741. 742. 754. 760. 796. 823.

94035. 61. 72. 77. 142. 181. 192. 213. 227. 283. 286. 868. 882. 895. 898. 935. 959.
328. 338. 349. 388. 412. 466. 467. 514. 575. 590. 105128. 245. 284. 291. 365. 384. 444. 494. 496. 536.
614. 679. 685. 689. 712. 741. 746. 793. 873. 966. 571. 592. 599. 611. 705. 769. 896.918. 934.
988. 106015. 29. 33 . 208. 214. 231. 243. 379. 407. 472.

95010. 56. 88. 133. 175. 197. 209. 218. 228. 229. 235. 501. 565. 634. 648. 707. 779. 801. 852. 900. 919.
247. 271. 274. 275. 277. 322. 326.382. 465. 535.548. 922. 942. 966.
5- 594" ^- n,.6-n3- 713- 782> 816- 861- 107000. 100. 106. 139. 146. 150. 172. 194. 262. 297.
862. 877. 907. 913. 926. 359 45s 496. 655 goi. 760 767 ggs.. 926.

96010. 12. 21. ,49. 113. 158. 210. 212. 216. 270. 288. 932.
291. 375. 413. 439. 465. 499. 514. 531. 585. 597. 108032. 83. 87. 94. 120. 172. 191. 287. 347. 354.
602. 609. 643. 691. 804. 845. 867. 868. 884. 905. 377. 390. 397. 428 448. 452. 464. 471 476. 482.
915. 916. 926. 529. 543. 572. 639. 684. 770. 777. 790. 831. 865.

97008. 65. 132. 157. 160. 165. 181. 238. 333. 335. 866. 887. 993.
431. 436. 460. 464. 523. 526. 531. 558. 561. 566. 109045. 53. 111. 169. 185. 201. 215. 243. 268. 288.
681. 712. 729. 773. 880. 885. 947. 952. 971. 990. ,336. 341. 482. 489. 557. 634 654. 750. 756. 810.
999. 825. 876.

Latv. Sark. Krusta 5-kl. naudas loterijas Nr. 11
III. klases izloze 4. un 5. janvārī n. g.

II. kl. ložu atjaunošana uz III: klasi līdz š. g. 22. decembrim.
Klašu lošu trūkuma dēļ, III. klases lozes uzglabās iepriekšējās klases pircējiem

likšu līdz minētam datumam.
Klašu lozes atjauno vienīgi tajā iestādē,

kurā tās pirktas.
... , Lozes dabūjamas: Latvijas Sarkanā Krusta Loterijas Nodaļā, Rīgā, Skolas ielā 1 (darbdienās no 9 rītā
bdz 7 vakara bankas, pasta kantoros, kā arī daudzās citās valsts un privātās iestādes un vekafos.MevuTCSt.CT^t^?"Sarkan5 ^^ L°teriiaS N°da,a i2pUda "—*?*"? PasU

Nododiet lozes automātiskai atjau-
nošanai,

lai vinnēšanas gadījumā dabūtu uz vinnesta rēķina jaunu
numuru tālākai līdzspēlei.

Valtera un Rapas akc. sab. grāmatspiestuve , Rīgā, Brīvības ielā 129/133. N> 7446.
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